
Volume - ročník 73. čislo 14 Cena / Price: $1.754.júl 2015

ZA BOHA, NÁROD A SLOVENSKO FOR GOD, NATION AND SLOVAKIA
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www.kanadskyslovak.ca

We celebrate
Canada Day

Stanislav J. Kirschbaum

Our children have just finished another school
year. Their minds are, of course, on the coming
two months of holidays where they hope to expe-
rience warm days and cool evenings, likely put
up with an occasional rainy day, and, perhaps
more importantly, get involved with numerous
activities that will be fun but that can also broad-
en their horizons. That their holidays begin with
a celebration of Canada Day, the 148th, is a won-
derful opportunity to help them develop an
understanding of our country and the role that
they can play in enhancing its future. 
Continued on page 9

Časť nedávnych emigračných
vĺn Slovákov zatiaľ akoby
nepochopila, čo je národná hrdosť.
Napríklad aj v spojitosti s
Kanadou. Pravdepodobne počas
svojho života na Slovensku neboli
rodičmi vedení k hlbšiemu vzťahu
k národu či jeho výsostnému sym-
bolu - zástave.

Pred rokom, niekedy začiatkom
júla, sa mi ohlásili relatívne noví
prisťahovalci s prosbou, či si
môžu vyzdvihnúť nejaké staršie
čísla Kanadského Slováka. Prišli i
s rodinou zo Slovenska, ktorú
oboznamovali s Torontom. Ich
návšteva sa sprvu okúňala, no
nakoniec sa spýtala, prečo sú
domy na ulici vyzdobené kanad-
skými zástavami. Ich ratolesti
žijúce v Kanade rýchlo podotkli,
že “niektorí ľudia” si zdobia domy
k prvému júlu.
Nedalo mi, aby som nepodotkol,
že prisťahovalci si pri príležitosti
výročia Kanady takto dobrovoľne

a úprimne uctievajú túto krajinu,
že ich k tomu nik nenúti, iba ak ich
vlastné svedomie.

Padli slová aj o tom, že viacerí
emigranti - prisťahovalci sa stratili
v dave miliónov, lebo sa vlastne
stratiť chceli. Poznamenal som, že
všetci, ktorí sme si sami túto zem
vybrali pre život, by sme jej aspoň
raz mali preukázať vďaku. Za to,
že nás prijala, že sa stala našou
krajinou a vlastne, že sme
Kanaďania. Rôzneho pôvodu, ale
Kanaďania. A že komu sa tu
nepáči, neustále kritizuje a
vyhľadáva nedostatky, mal by sám
odísť.
Nerozvádzali sme ďalej túto tému,
lebo mladý pár mal tu a tam
nesúhlasné poznámky o tom, že
oni zatiaľ kanadskú zástavu
nemajú a ani ju zvlášť
nepotrebujú.

Človek sa po rokoch naučí
tolerovať rôzne názory, a tak sme
ešte na chvíľu prešli na inú tému.

Pri rozlúčke sa matka mladého
páru pootočila ku mne a dôverne
poznamenala, že veď “aj oni“, keď
boli na návšteve svojho rodiska,
mali pripnuté odznaky s kanadsk-
ou zástavou...

Ako dlho trvá pochopiť, že sme tu
dobrovoľne, že sme v krajine,
ktorá má svoje chyby ako každá
iná, ale má mnoho pozitívneho
ako máloktorá iná?
Prísť na to chce určitý čas. U
niekoho dlhší a u iných, s
otvoreným srdcom, trocha kratší.
A potom, keď človek k tomu
dozreje, je nádej, že sa prejaví aj
hlbší cit, vzťah či hrdosť na túto
zem, ktorej poďakujeme aj tým, že
prejavíme radosť z jej výsostného
znaku, červeného javorového
listu.
Krásne narodeniny, naša krajina! 
Happy Birthday, Canada!

Krásne narodeniny, 
naša krajina!
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Sts. Cyril and Methodius Parish
5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON   
L4Z 3J3        905-712-1200   Fax: 905-712-0974
e-mail: office@slovakparish.ca 
web site: www.slovakparish.ca 

Slovenský evanjelický kostol
augsburgského vyznania sv. Pavla (Slovak Evangelical
Lutheran  Church of St. Paul) l424 Davenport Rd., Toronto,
Ont. M6H 2H8     Ont. Tel.: (4l6) 658-9793

Gréckokatolícky katedrálny chrám Narodenia Presvätej
Bohorodičky
257 Shaw Street  Toronto, Ontario, M6J 2W7
tel.: 416-531-4836 cell.: 416-738-6880 
(Rev. Marek Novicky)
email: rev.marek@yahoo.ca
web site: www.slovakeparchy.ca

Assumption Slovak Catholic Byzantine Church
1406 Barton St. East, Hamilton, On., L8H 2W5
Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca

Rímsko-katolícky kostol sv.Cyrila a Metoda, 
1532 Alexeis Rd.Windsor, Ontario. N8Y 4P2,
tel: (519) 945-7063, Fax: (519) 945-0866

Slovenské evanjelické služby Božie v kostole Sv. Lukáša,
3200 Bayview Avenue, Toronto,  M2M 3R7.     
Rev. Dusan Toth, D.D.      Tel.:416-2218900,  
e-mail cosloffice@sympatico.ca 

St. Michael´s Slovak Byzantine Catholic Church 
2120 Byng Rd. (Walker/Tecumseh) Windsor’ Ontario’ 
N8W 3E2

Phone/Fax: (519) 258-4829  

Rímsko-katolícky kostol sv. Cyrila  a Metoda
204 Park St. North Hamilton, Ont.
(905) 529-6674    www.slovakchurch.com

Cathedral Mission of the Transfiguration
15 Church Lane  Thornhill,  ON L3T 2G4 - 905-477-4867
Divine Liturgy   8:45 am Sunday

The Eparchy of SS. Cyril and Methodius of Slovaks of
the Byzantine Rite in Canada
223 Carlton Road
Unionville, Ontario, Canada L3R 3M2
Tel.: 905-477-4867
Fax: 905-479-9629
Eparchial bishop: Most. Rev. John S. Pazak C.Ss.R.

Rímsko-katolícky kostol  sv. Cyrila a Metoda    
7187 2nd Ave. Montreal,QC H2A 3G8         
(514) 721-1551     

Catholic Church Protection of the Mother of God   464
Ritson Rd.S.  Oshawa, Ont. L1H 5J9
Tel: 905-245-0629   Fr. Stephen Williams  Adm.
email: holy.protection.byz@gmail.com 

Slovenské veľvyslanectvo Slovak Embassy
50 Rideau Terrace, Ottawa, Ont. K1M 2A1
Tel.: (613) 749 4442      www.ottawa.mfa.sk

Honorary Consulate of the Slovak Republic
Montreal 22, Place de la Madeleine
Dollard des Ormeaux   Quebec,  H9B 1W3
T: 514 585 2496  F: 514 421 1583
E: Slovex@slovex.com
Honorary Consul Mr. Dezider Michaletz

Honorary Consulate of the Slovak Republic 
649 Brooker Ridge
Newmarket, Ontario
L3X 1V7  Canada
Tel.: 647 290 - 9304
Fax: (905) 898 - 0166
Honorary Consul General  Mr. Michael Martincek
E-mail :slovakconsulateto@gmail.com

Honorary Consulate of the Slovak Republic
424 Varsity Estates Place NW
Calgary, Alberta T3B3B9
Tel: 587-333-6831
Fax: 206-424-0205
email: richard@wolfli.com 
Honorary Consul: Mr. Richard Wolfli

Centrum kultúry a dedičstva kanadských slovákov 
12 Birch Ave. Toronto, Ont.
(416) 939 3111      http://www.slovak.com

Slovenská Kanadská Národná Rada
Slovak Canadian National Council
135 West Beaver Creek
P.O. Box 1008, Richmond Hill, ON, 
Canada  L4B 4R9   tel. (905)771 – 9748   
scnc@rogers.com

Slovak Canadian Heritage Museum
Múzeum Slovenského Kanadského 
kulturného dedičstva
5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON  L4Z 3J3
416-721-7652           slovakmuseum@gmail.com

Torontské slovenské divadlo
www.torontskeslovenkskedivadlo.com
divadlo@torontskeslovenkskedivadlo.com

Vychodna Slovak Dancers  Toronto
Mario Hrapko 416 845 5836
Dusan Dorich 416 806 4420

Slovak Domovina Dancers, Windsor, Ont. 
Irene Timko Director, 519-969-2899 
e-mail:  timko.irene@gmail.com

Visit our website at
Navštívte našu internetovú stránku na

www.kanadskyslovak.ca
Published every bi-weekly Saturday
(24 times a year)
Vychádza každú dvojtýždňovú sobotu
(24-krát do roka)
The newspaper is published with the
financial support through grants from the
Office for Slovaks Living Abroad
(www.uszz,sk ) in the Slovak Republic
and from the Canada Periodical Fund –
Aid to Publishers from the Department of
Canadian Heritage.
Tieto noviny vychádzajú  

(www.uszz,sk ) na Slovensku a 
z Kanadského fondu pre periodiká -
podpora vydavateľom z ministerstva
Kanadského dedičstva.

Subscription rates in Canada $75,
United States $100 and other countries
$140. Please mail your cheque to the
editorial office.
Predplatné pre Kanadu $75, 
do Spojených štátov $100 a do ostatných
krajín $140. Šeky na predplatné  posie-
lajte na adresu redakcie.

Editorial Office - Adresa redakcie
259 Traders Blvd. East, Unit 6
Mississauga,  ON, L4Z 2E5
Telephone – Telefón    905-507-8004 
Julius Behul
Editor-in-Chief
Šéfredaktor
editor@kanadskyslovak.ca

Daniel Sulan
Chairperson, Business Committee
predseda Hospodárskeho výboru 
dsulan@ksliga.ca

Stanislav J. Kirschbaum
Chairperson, Editorial Committee
predseda Redakčného výboru
stankosk@glendon.yorku.ca

The Editorial Staff reserves the right to
edit, shorten, correct, or not publish con-
tributions of stories or photographs.
Unsigned articles will NOT be published.
Articles and photographs sent by regular
mail will not be returned. 
Redakcia si vyhradzuje právo prispevky
skrátiť, redakčne upraviť, alebo aj
neuverejniť. Nepodpísané prispevky
neuverejňujeme. Rukopisy a fotografie
poslané poštou  nevraciame.

Canadian Slovak League
Kanadská slovenská liga
Head Office  - Hlavný úrad
259 Traders Blvd. East , Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2E5

Mary Ann Doucette
President/predsedníčka
madoucette@ksliga.ca 

www.uszz.sk
• Informácia a žiadosť o osvedčenie

Slováka žijúceho v zahraničí
• Adresár krajanských spolkov

• Dotácie
Office for Slovaks Living Abroad

• Information and application for certifi-
cate issued to a Slovak living abroad
• Directory of expatriate associations

• Grants

7. zbor KSL  
Toronto - Mississauga

poriada vo svojej budove na 259
Traders Blvd. Unit 6 Mississauga

v sobotu

11. júla 2015
od 10 am 

tradičné letné
stretnutie 

s  

ODPREDAJOM
KNÍH

Historické diela - Zábavné čítanie
Turistická literatura - Umelecké diela

Detské knihy atď.
(Hudobniny, CD, tapes)

Každá kniha za jednotnú
cenu

$ 1.00
( slovom  - jeden dollár )

Obed, pohostenie, občerstvenie,
program.

Pozývame vás na podujatie,
ktoré vždy prinieslo

dobrú náladu
a dlhodobé spomienky.

Margita Horňáková
Len ťažko možno uveriť hol-
lywoodskym filmom, v
ktorých po strate najbližšieho
prestanú tiecť slzy už na kare.
Reálny ľudský život je vo
väčšine prípadov iný. Bolesť
po poslednej rozlúčke
zvyčajne neodíde s
posledným hosťom, ale zostá-
va v srdciach tých, ktorí sa s
jej duchovnou prítomnosťou
rozprávajú, vyžalujú sa a
napokon kdesi v duchu pove-
dia aj: „dobrú noc“. A na
cintorín či k urne
neprichádzajú iba nemo

skloniť hlavu, ale
porozprávať, čo sa stalo, ako
život pokračuje... A že im je
stále smutno.
Nie je rozdiel v tom, koľko
rokov uplynulo od času, keď
drahá osoba zatvorila posled-
né dvere. Spomienky, hlavne
tie pozitívne, zostávajú
navždy. Nad bolestivými
prevládnu radostné, ktoré
spoločnú cestu skrášľovali
ako kvety na záhonoch.
Margita Horňáková zatvorila
dvere pozemského života 5.
júla 2012. 
S tými, pre ktorých bola
najbližšia, tu však stále zosta-
la. 
Spomienka je ako pohár
sviežej vody. Spomienka a
modlitba od veriacich je
oveľa viac. Tí, ktorí ju
vyslovia, jej mávajú do
večnosti.
Nech odpočíva v pokoji... 
A vo večnom nezabudnutí.

PAINTERS  WITH EXPERIENCE 
NEEDED FOR INTERIOR AND EXTERIOR 

SUBDIVISION WORK.
TOOLS, CAR & SIN REQUIRED. 

CALL 905-814-8629 MON-FRI  7AM-5PM.



Apply today. Contact our program adviser at 604.899.0803 
or email admissions@ashtoncollege.com.

Full-time | Part-time | Online

Become a Regulated 
Immigration Consultant

Respond to Canada’s need for immigrants.

604.899.0803 | 1.866.759.6006
www.ashtoncollege.com we build careers
Ashton College

OTTAWA SLOVAK PICNIC  
at Bellonis farm, will take place this year  

Sunday  Aug. 23, 2015
from about noon,on The Belloni farm is at 323 Waddle Creek Road, Brightside,Ontario  

It is about one hour drive west of Ottawa.The  Slovak and Canadian food be availiable. Bring Your own refreshments.
Please,call if You  are coming. Cost :  voluntary donations.  For details and instruction call : Mrs.Hyacinta  (Jacka ) Belloni

at 613-722-7933  or the farm  613-259-2837  

Everybody is velcome

MARK YOUR CALENDAR NOW  

77TH SLOVAK DAY
SUNDAY, JULY 19th, 2015

Karlovac Park  -   MILTON, ONT.
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John Bies Jr.
June 21, 1937 - June 13,  2015

Born in Hearst, Ontario, his early life
and schooling were in nearby Bradlo.
A brilliant student he graduated from
Hearst Public and High Schools, and
grade 13 in Kapuskasing with top
marks ( Honours) and also played on
the school basketball teams. John pur-
sued Engineering studies at Queens
University and The University of
Waterloo and worked in the
Engineering field. He loved History
and loved a good political discussion.
An avid fisherman, photographer and
reader of scientific journals John could
explain the theory of what made things

work. John loved to teach his many
nieces and nephews not only how to
fish but also how to build scientific
projects such as Crystal Radios. He
was known to them as Uncle John. A
generous man who always had a small
gift for every member of his family. He
was proud of Bradlo and of his Slovak
roots. 
Predeceased by his parents Jan and
Anna (Huckova) Bies, nephew Russell
Siska, sister in law Rolly Bies (Bill)
and niece Terry Bies (Bart). He is sur-
vived by Sisters Olga Stevenson (the
late Hugh), Anne Siska (the late John)

and Martha Quin (the Late Brian) and
by brothers Rudy (Gloria), Bill
(Betty), and Ernie (Sandy) and by
many nephews and nieces. 

Funeral service was held on June 18,
2015 at St. Mathew and St. Paul
Anglican-United Church with inter-
ment at the Riverside Cemetery in
Hearst, alongside his parents. Special
thanks to the staff at Brampton
Extendicare where he spent his final
years in comfort and to Reverend
Larry Armstrong. 

One of our well-known people,
Janet Mrenica, was a winner in the
CPA Canada accounting awards for
outstanding public sector financial
management. These are the
Academy awards for accounting in
Canada. The top prize was tie, and
she was one of two victors.
The award that the Environment
Canada inter-sectoral team received
was for the integrated internal con-
trol framework for environmental
liabilities to report on contaminated
sites. Okay, Okay, that is probably a
little complicated for us Canadian
citizens, but it was wonderful for
us.
Janet is the the Director of Financial
Policy, Systems and Controls,
Finance Branch, Environment
Canada. She is a CPA, CMA and a
United Kingdom CFA. Her division
controls a significant level of inte-
gration between functions and

stakeholder engagement. She led a
finalist team for a CPA Canada
Awards of Excellence in Public
Sector Management. The topic is:
Environmental Liabilities related to
contaminated sites.

Janet Mrenica wins top Public
Service Excellence award

Front row- Associate DM of Environment
Canada - Dr. Siddika Mithani; Carol
Najm, CFO; David Morin;
Second row - Meggan Sine; Deniz
Baykal; Darryl Roberts; Nicole Davidson;
Brad Fisher; Janet Mrenica

3
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Miesto Švédska šance pri
Přerove bolo dejiskom
popravy nemeckých
utečencov. 
Brutálnu vraždu 265 ľudí, pre-
važne žien, detí a starcov,
prikázal dôstojník
československej  armády
Karol Pazúr 18.6. 1945. 
Na přerovskom nádraží sa v
ten deň stretli dva zvláštne
vlaky. Jedným sa vracali
bývalí príslušníci 1.
československého armádneho
zboru z pražskej vojenskej
prehliadky, druhým obyvatelia
niekoľkých slovenských
dedín, karpatskí Nemci (tzv.
Mantáci, potomkovia
nemeckých prisťahovalcov,
ktorí sa na slovenskom území
usadzovali v 12. a 15. storočí),
Maďari a Slováci, ktorí byli z
rozhodnutia nemeckých
úradov v decembri roku 1944,
často násilne, evakuovaní zo
svojich domovov na Spiši
(napríklad Dobšiná) do
severovýchodných Čiech.

Repatrianti mali smolu, že
medzi vojakmi pešieho pluku
vracajúceho sa do svojej
posádky v bratislavskej
Petržalke, bol poručík obran-

ného spravodajstva Pazúr,
ktorý, ako sa neskorším
vyšetrovaním ukázalo, mal
potrebu nejako vylepšiť
vlastnú povesť (pokrivenú
bývalým  členstvom v
Hlinkových gardách,
dobrovoľnou prácou v
Nemecku a pôsobením pri
Waffen SS) pozabíjaním
nejakých Nemcov. Pazúr
spolu s osvetovým dôsto-
jníkom Smetanou nechali
civilistov vystúpiť z vlaku,
začali ich vypočúvať a hro-
madne ich obvinili zo zrady a
spolupráce s nemeckými oku-
pantmi.

Hoci mnohí z cestujúcich mali
doklady o bezúhonnosti,
slovenskej národnosti či o
tom, že podporovali
Slovenské národné povstanie,
Pazúr neskôr tvrdil, že
všetkých bezpečne
identifikoval ako
prisluhovačov nacizmu. Po
výsluchoch nechal 71 mužov,
120 žien a 74 detí eskortovať
za Přerov (v rôznych
prameňoch sa počty obetí
mierne rozchádzajú) na miesto
pomenované  Švédske šance
pri obciach Lověšice a Horní
Moštěnice. Tam donútil

miestnych obyvateľov (aj pod
hrozbou zastrelením) vykopať
hromadný hrob a všetky
zadržaných nechal postrieľať.
Všetky  cennosti zavraž-
dených vojaci ukradli,
najaktívnejší v tomto smere
mali byť opäť Pazúr a
Smetana. Neskoršie
vyšetrovanie preukázalo, že
hlavne Pazúr si počínal veľmi
brutálne. Oddeľoval deti od
rodičov a nechal sa ich
pozerať na ich smrť, sám
zastrelil niekoľko detí vrátane
batoliat. "Čo sme s nimi mali
robiť, keď sme im postrieľali
rodičov?" mal údajne povedať
Pazúr na svoju obranu. Aktéri
masakru ostali väčšinou
nepotrestaní, ale napríklad
Pazúr sa postavil pred súd.
Ten ho v roku 1947 poslal na
7,5 roka do väzenia, a po
odvolaní prokurátora v roku
1949 sa trest zvýšil na 20
rokov.
Komunistický prezident
Klement Gottwald mu však
neskôr trest znížil na polovinu
a v roku 1951 rozhodol o jeho
prepustení na amnestiu. Pazúr
sa potom stal vplyvným
funkcionárom Zväzu protifaši-
stických bojovníkov a
agentom Štátnej bezpečnosti

(ŠtB). Súdený bol aj Smetana,
avšak v súvislosti s inými
vraždami na Slovensku. Po
rozsudku však bol oslobodený
a utiekol do zahraničia,
pravdepodobne do Izraela.
Pred súdom okrem iného
vyšlo najavo, že iba osem
zavraždených sa pred smrťou
priznalo k členstvu v
Hlinkovej garde. Podľa
rozprávania lověšických sved-
kov slovenskí vojaci
niektorých utečencov osobne
poznali a týmto brutálnym
činom si s nimi vyrovnávali
spory z obdobia Slovenského
národného povstania.

Historik František Hýbl, ktorý
sa udalosťou dlhodobo
zaoberá, čin považuje za
"nepochybne najbrutálnejší,
ktorý sa stal na Morave a
Sliezsku v prvej polovici 40.
rokov minulého storočia".
Podľa neho sa nedá porovnať
ani s čistkami nacistov na
Morave. O tomto masakry sa v
dobe komunistickej diktatúry
nesmelo hovoriť a širšia
verejnosť sa o ňom dozvedela
až po roku 1989.

Adam.

Pred 70 rokmi zmasakrovali naši
vojaci nemeckých civilistov

Masaker 

karpatských

Nemcov zo

Slovenska 

čs.vojakmi

neďaleko

Přerova bol

jedným z

najhorších

prípadov

pomsty v

povojnovom

Československu

Namiesto
návratu
domov...
(Úryvky)
Prežil vďaka duchaprítomnosti matky

Týmto momentom sa začali pre
karpatských Nemcov nekonečné minú-
ty strachu, na konci ktorých bola smrť.
Uniklo jej iba sedem ľudí z transportu.
Bol medzi nimi aj Pavol Molnár. Dnes
má 68 rokov a žije v Rožňave.
"Išlo mi na siedmy rok, no niektoré
momenty mám pred očami dodnes.
Viem si ešte živo predstaviť pocit hladu,
keďže cesta domov trvala nekonečne
dlho. Na dlhé hodiny nás odstavili v
Přerove. Otec a matka sa teda dohodli,
že pôjdeme do najbližšej dediny
popýtať niekoho o jedlo. Otec bol
karpatský Nemec, ale mama Slovenka.
Dohovorila sa bez problémov," hovorí

Pavol Molnár.
V pamäti stále má, ako si ho otec
vysadil na plecia a išli do najbližšej
dediny. Mohli byť pol kilometra od
vlaku, keď začuli podozrivý krik.
"Rodičia si mysleli, že vlak vypravia
smerom na Slovensko skôr, ako sa
pôvodne hovorilo. Otec sa naľakal, že
nám ujde, a bežali sme späť. Keby
nebol ten krik počul a išli by sme do
dediny, vyhol by sa streľbe. Takto sa
vrátil po smrť," hovorí Pavol Molnár.
Spolu s otcom zahynul aj Molnárov
starý otec a teta. Jeho samého
zachránilo to, že mu bolo treba ísť od
strachu na záchod. "Mama ten moment
využila a keďže hovorila čisto po
slovensky, poprosila jedného z vojakov,
aby nás pustil. Podarilo sa nám ujsť."
Nasadli do jedného z vlakov a po
rôznych peripetiách sa domov do
Dobšinej dostali až po mesiacoch. Z
pôvodných obyvateľov tu už žilo iba
torzo.

Vojaci postupne postrieľali ranou do
tyla celú skupinu. Vražedné besnenie
sa skončilo až nadránom. "Ráno okolo
piatej hrob zasypali ani nie polmetrovou
vrstvou zeme. Museli to byť otrasné

momenty. Podľa archívnych záznamov
sa deti plazili po mŕtvych matkách a
keďže vojaci nevedeli, čo s nimi,

postrieľali aj tie. Niektoré strely však
neboli presné, svedkovia uvádzali, že
hlina na hrobe sa ešte dlhé hodiny
dvíhala," opisuje Hýbl. Jedna zo žien
držala na rukách dve malé deti. Prosila,
aby najskôr zastrelili tie a až potom ju,
ale vojak najprv strelil do ženy. Vzápätí
išiel okolo hrobu Pazúr a svietil
dovnútra. Keď videl, že obe deti ešte
žijú, zastrelil ich sám.

Prvý kríž nad hrobom mužov dal
vystavať mestský a okresný úrad
spoločne s Múzeom Komenského a
organizáciami karpatských Nemcov v
roku 1993. Ako motto na náhrobok si
vybrali výrok J. J. Rousseaua: "Ak
vidíme nespravodlivosť a mlčíme o nej,
páchame ju sami."
(krátené)

KVETA FAJČÍKOVÁ
sme

Pri ceste blízko Přerova dodnes
stojí kríž, kde sústredili vojaci
obete. Odtiaľ ich odvádzali k
Švédskemu valu. Na tento kríž
smerovali ich posledné pohľady a
modlitby.

29. júna vo veku 91
rokov zomrel výz-
namný slovenský
umelec a herec
Ladislav Chudík. 
Umelec bol hospitalizovaný s
diagnózou zápal pľúc od 7. mája. 
Ako uviedla pre TASR hercova

manželka Alena Chudíková "zle sa mu
dýchalo, nemal tú silu sa z toho dostať.
Umrel v mojej a dcérinej prítomnosti,
držali sme ho za ruku, aj sme sa za
všetkých rozlúčili.
Divadelný a filmový herec, recitátor a
pedagóg Ladislav Chudík odišiel do
hereckého neba. "Možno ho tam čaká
veľa ľudí, kolegov. Už aj predtým pár
dní mal také rôzne akoby vidiny,
rozhovory," priblížila posledné chvíle
umelca, ktorý stvárnil v divadle aj vo
filme veľké množstvo postáv.

Ladislav Chudík sa narodil 27. mája
1924, vyštudoval gymnázium v
Kremnici a na filozofickej fakulte
Univerzity Komenského. Navštevoval
aj Štátne konzervatórium a bol elévom
v Činohre Slovenského národného
divadla. Od roku 1944 bol členom
Slovenského národného divadla.
Prednášal na bratislavskom konzer-
vatóriu a neskôr na VŠMU.  Po páde
totalitného režimu bol prvým pono-
vembrovým ministrom kultúry.  V
slovenskej vláde národného

porozumenia predsedu Milana Čiča
pôsobil od 12. decembra 1989 do 28.
februára 1990 ako minister kultúry.

   

Minútu pre cestou do tlačiarne...
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Lietadlo
Torontská výhliadková vež je
vysoká 553 metrov (1, 815 feet).
Okrem viacerých výťahov k
výhladkovému poschodiu či reš-
taurácii patria k nej schody.
Oficiálne  - po rozhľadňu ich je 1,
776. Každoročne k akejsi
charitatívnej činnosti patria tí,
ktorí ich v časovom limete
zdolajú...
Toľko k oficiálnemu predstaveniu.
On ich zdolal pribiťne 15 krát.
Spolu by to bolo 26, 400 schodov.
Iba tak, lebo chcel. Pred dvoma
rokmi, vo veku 87 rokov prestal.
Lebo sú aj menej namáhavé podu-
jatia.

Vždy ho lákalo poznávanie
nových krajín - a tak na svojej
výprave okolo sveta precestoval
všetky svetadiely našej zeme.
Kanada sa stala jeho novou
domovinou a hoci patrí k
najvätším krajinám vo svete, aj tak
navštívil jej všetky provincie. Je
však dobre poznať bližšie aj svo-
jich susedov a preto precestoval 50
amerických štátov.
Lákalo ho stáť na rozmedzí

poludníkov - vyhľadal ich a
postavil sa jednou nohou tu a
druhou tam. Poznával svet, ale
vždy sa rád navracal do preňho
najkrašieho miesta našj planéty, do
Trenčianskej Teplej.
Stretli sme sa pri raňajšej káve. Z
akejsi plastikovej kabele vytiahol
pre mňa malý darček. Z pivových
škatúl polepil - zmajstroval
lietadlo. K človeku ako on
neprináleží slovo nuda, alebo
akési zaháľanie či len prázdne
vysedávanie.
O krátko, v júli sa bude dožívať 89
roku. Nemyznúci mladícky úsmev
podporený vierou, optimizmom a
energiou mu akoby neschádzal s
tváre. Človek, ktorý nim potešuje
svoje tri deti, 14 vnúčať a 11
pravnúčať.

Medzi rečou nezabudne predplatiť
noviny nielen sebe, ale i niek-
torým, ktorých má najblišie k
srdcu, či komusi, ktorého životnú
cestu si váži.
Je dobre poznať dobrých ľudí. Je
veľkou cťou, keď nás zaradia
medzi svojich priateľov.
Rudko Báž, večný cestovateľ, muž
s pevným slovenským srdcom je
jedným z nich.
jb

Prestaňme sa tváriť nechápavo a
radšej sa pozrime do zrkadla, ktoré
nám ukáže, že náš výzor môže vyznieť
niekedy aj dosť nahlúplo. A to preto, že
sa vedome a dobrovoľne nechávame
unášať prúdom, ktorý je mnohokrát
falošný a bezcharakterný, no pre nás
hlavne pohodlný. Lebo mať charakter,
by znamenalo voči niektorým veciam
zaprotestovať, postaviť sa proti
falošnej a naivnej propagande, čiže
povedať verejne svoj názor.

Na to však - a to treba zdôrazniť - je
potrebné mať duševnú silu a dokázať
plávať proti prúdu.
Pravdaže, bolo by to oveľa namáhave-
jšie, ale ten kto by to dokázal, by sa
mohol pozrieť mnohým priamo do očí.
A čo je najhlavnejšie, nadobudnúť
“pokoj v duši”. Lebo raz, či chceme
alebo nie, s prichádzajúcimi rokmi
nám v tichosti samoty naše svedomie
predloží inventúru našich uplynulých
rokov.
Ale koľkým na tom vlastne záleží? Kto
má chuť namáhať sa, ba čo viac aj
riskovať tým, že prezradí svoj osobný
názor? 
S rukou na srdci: „Ste to vy? Som to
ja?“ 
A ak je niekto z vás aj presvedčený, že
dav postupuje bezhlavo a bez názoru
po ceste, ktorú mu ktosi iba predurčil,
poznáte v ňom niekoho, kto sa ohradil
a zakričal, aby ho nebalamutili, že
pravda je inde? 

Svet nám predkladá propagandu z
dvoch strán. Je riadená a perfektne pre-
myslená vybranými odborníkmi na
krásne a pútavé slová o svojich chlebo-
darcoch a rovnako na najnaivnejšie a
najpodlejšie hanobenie “nepriateľa”.
Samozrejme, v prúde davu, ktorému sa
z lenivosti, strachu či pod vplyvom
otázky, čo si o ňom pomyslí sused,
nastolia mnohé ďalšie predlohy,
ktorým by mal uveriť. Teda, ktorým by
nemusel, ale “mal uveriť”. 
S politickými prichádzajú najčastejšie
hypotézy o Amerike a Rusku, o tom, či

naozaj boli Američania na mesiaci
alebo pripravili iba show, či slo-
bodomurári ovládajú svet a sami si
vyberajú vlády krajín, či Bin Ladin
stále žije a je poradcom Washingtonu,
či Putin nie je v podstate ten “dlho
očakávaný“ alebo, keďže Obamova
minulosť je pre mnohých záhadou, či
nie je privezený z inej planéty. 
Máme sa dohadovať a vysvetľovať, že
sme mysliace bytosti, že máme svoj
rozum a vlastný úsudok alebo radšej
prikývnuť kamarátovi, príbuzným či
predstaveným, pomyslieť si svoje,

kráčať v rade, nič neriskovať. A teda
plávať s prúdom?
„Usmernenia“ prichádzajú sprava i
zľava. Stačí iba trocha pouvažovať a
obzrieť sa dookola. Máme ich na stole
s “chlebom naším každodenným”.
Nielen tie s politickým podtónom, ale
rovnako aj kultúrne či ekonomické či
tie s náboženským nádychom, ktoré už
nehovoria o viere, ale starostiach
sveta. Je ich veľa, je nimi posiaty
každý deň nášho života a všetky sú
podané tak, ako si to niekto želá.
Možno je to na niečo aj dobré. Veď
nemusíme špekulovať, čo je správne a
čo nie. Nemusíme sa starať, či konanie
politika, vedúceho predstaviteľa alebo
kňaza je to najsprávnejšie.

Kto nájde odvahu zakričať, že “kráľ
nemá nové šaty, ale je nahý”?
Máte ju vy? Je ťažko odpovedať za
iných. 
Mám odvahu ja?  Nevyslovuje sa to
ľahko. Ale mnohokrát plávam s
davom. A prečo by som sa namáhal v
protiprúde? Veď už mama mi vravela,
že hlavou múr neprerazím. Niekedy sa
však postavím medzi tých, čo
zaprotestujú, povedia svoj názor a
otvorene predložia, čo si myslia.
Je to dobrý, veľmi dobrý pocit, lebo
chvíle prežité  s pocitom otvorenosti a
bez masky  zanechajú v duši tie najkra-
jšie pocity. 
A možno aj pre ne sa oplatí žiť.

jb

Plávanie s prúdom

Návštevníci hlavného
mesta aj Bratislavčania
boli v sobotu 27. júna
popoludní svedkami his-
torickej udalosti -
korunovácie Karola VI.,
otca panovníčky Márie
Terézie. Trinásty ročník
Korunovačných slávností
sa začal v piatok 26. júna,
samotnú korunováciu
Karola VI. za uhorského
kráľa si Bratislavčania i
turisti užili na Hlavnom
námestí. 

Účastníci slávnostného
kráľovského sprievodu,
do ktorého sa tento rok
zapojilo viac než 200
hercov a dobrovoľníkov,
sa začali schádzať ešte
pred treťou popoludní na
nádvorí Bratislavského
hradu. Hoci sa začiatok
sprievodu pre nepriaznivé
počasie napokon posunul
o takmer hodinu, na
dobrej nálade účastníkov i
návštevníkov Bratislavy
to neubralo.
Slávnostný sprievod
kráľovskej rodiny,
dvoranov, šľachty,
rytierov a kráľovskej
gardy sa zastavil tesne
pred 17:00 na Hlavnom
námestí, kde nasledovala
rekonštrukcia samotnej
korunovácie Karola VI.
Po privítaní domácich i
zahraničných hostí primá-
torom Bratislavy ostri-

homský arcibiskup slúžil
slávnostnú omšu, počas
ktorej dal poslednému
mužskému kráľovi z rodu
Habsburgovcov slávnost-
né požehnanie i
pomazanie.
Karol VI. pred zrakom
Boha zložil slávnostnú
prísahu a poprosil ho o
požehnanie a milosti
počas svojho vládnutia.
Novému kráľovi, ktorého
stvárnil herec Lukáš
Doza, biskupi počas
korunovácie odovzdali
korunovačné insígnie –
Štefanskú korunu, plášť,
žezlo, meč a zlaté jablko.
Po obrade pasoval nový
kráľ Karol VI. rytierov
zlatej ostrohy na
Primaciálnom námestí.

Karol VI. bol za
uhorského kráľa koruno-
vaný 22. mája 1712 v
Dóme sv. Martina.

Korunu a korunovačné
insígnie dostal od ostri-
homského arcibiskupa
Kristiána Augusta. Cestou
do františkánskeho kosto-
la, kde pasoval nových
rytierov zlatej ostrohy, sa
rozhadzovali korunovačné
žetóny. Po prísahe pred
kláštorom milosrdných
bratov sa vydal na
korunovačný pahorok pri
Dunaji, kde kráľ švihal
mečom na všetky svetové
strany, čo symbolizovalo,
že bude brániť krajinu zo
všetkých strán.
Nasledoval obed v
Arcibiskupskom paláci,
pričom podľa španielskej
etikety obedoval sám. Na
ražňoch pred Michalskou
bránou sa piekli voly a z
umelej fontány tieklo víno.
Ľudia hodovali až do
rána.

(Krátené)

Bratislava žila 
korunováciou Karola VI.
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Kanada je jednou z najslo-
bodnejších krajín na svete,
podporuje toleranciu,
otvorenosť a ľudské práva.

Dnes sa pre väčšinu sveta
zdá byť samozrejmosťou, že
Spojené štáty predstavujú
hlavnú hybnú silu na trhoch, v
inováciách alebo napríklad v
geopolitickej oblasti. Ich
hegemónia ale postupne
upadá. S populáciou, ktorej
veľkosť je v porovnaní s
Čínou štvrtinová, nemajú
USA v podstate šancu na to,
aby boli aj naďalej
dominantnou mocnosťou, s
výnimkou toho, keby v Číne
došlo k hlbokému kolapsu. 

Rovnako tak bude z veľkej
populácie ťažiť India, ale
Spojené štáty budú tiež
naďalej významnou silou a
prispeje k tomu ich otvorenosť
a imigrácia. Tá im zabezpečí
rast počtu obyvateľov aj
napriek tomu, že pôrodnosť
bude klesať.

Podľa môjho názoru ale exis-
tuje ešte jedna krajina, ktorá
má veľkú šancu stať sa
ekonomickou a kultúrnou
veľmocou. Tou krajinou je
Kanada. Jej populácia dosaho-
vala v roku 2013 len 35,2

milióna ľudí, ide o krajinu s
veľmi chladným počasím a
nízkou mierou pôrodnosti. Z
toho by sa zdalo, že o
kandidáta na veľmoc ide len
ťažko. 

Táto krajina má ale tri
obrovské výhody, ktoré sa v
dlhšom období bezpochyby
prejaví. Ide o prírodné zdroje,
dobrý vládny systém a až
neuveriteľne tolerantnú a
otvorenú kultúru.

V oblasti prírodných zdrojov
nemá Kanada takmer žiadnu
konkurenciu. Čo sa týka zásob
vody, predbehne ju len USA a
Brazília. A práve voda je zdro-
jom, ktorý sa pravdepodobne
stane jedným z
najvzácnejších. Globálne
otepľovanie pravdepodobne

povedie aj k rozšíreniu plôch
poľnohospodárskej pôdy,
takže táto krajina bude
schopná uživiť oveľa viac
ľudí, než je tomu dnes.

K tomu sa pridáva kvalitný
vládny systém. Kanada sa
sústavne umiestňuje v prvej
desiatke najmenej skorumpov-
aných krajín sveta. To je
pozoruhodné aj s ohľadom na
bohaté prírodné zdroje,
pretože práve tie vedú často k
tomu, že sa v krajine rozmáha
korupcia vo veľkom. Ide o jav
nazývaný ako prekliatie
prírodných zdrojov.

Kanadské inštitúcie sú
založené na tej najlepšej
britskej tradícii a sú veľmi sta-
bilné. Tieto inštitúcie spolu s
vysokou dôverou spoločnosti

vo vládu umožňujú napríklad
zavedenie veľmi nízkych daní
zo ziskov. Tie sa v Kanade
pohybujú na hranici 15
percent, zatiaľ čo napríklad v
USA sa nachádzajú na 35
percentách.

Najväčším prínosom je ale
imigračná politika. Kanada sa
zameriava na to, aby prilákala
tých najmúdrejších a
najlepších ľudí z celého sveta.
Existuje systém hodnotenia
imigrantov založený na ich
jazykových zručnostiach, pra-
covných skúsenostiach, ale aj
aktuálnej ponuke pracovných
pozícií v Kanade.

Hodnotí sa tiež prispôsobivosť
prisťahovalcov. Dá sa
očakávať, že časom posunie
záplava imigrantov Kanadu na

miesto jedného z centier novej
svetovej ekonomiky. Teraz je
ročná miera imigrácie asi na
0,57 percenta populácie a aj to
je rýchle tempo
zodpovedajúce asi pol milióna
prisťahovalcom ročne. S
postupným otepľovaním bude
atraktivita tejto krajiny ďalej
rásť as ňou aj počet
prisťahovalcov. 

Môže trvať niekoľko storočí,
než bude Kanada v počte
obyvateľov súperiť s krajina-
mi ako Spojené štáty. V oblasti
vzdelanej populácie sa tak ale
stane oveľa skôr. Kanada sa
môže stať globálnym Silicon
Valley, avšak s nižšou
príjmovou nerovnosťou.

Čo by rast moci Kanady zna-
menal pre svetovú
geopolitickú situáciu?

Podľa môjho názoru by bol
pozitívny. Kanada je jednou z
najslobodnejších krajín na
svete, podporuje toleranciu,
otvorenosť a ľudské práva.
Možno, že za sto rokov neb-
udú demokraciu a slobodu
reprezentovať hviezdy a
pruhy, ale javorový list.

Komentár bol zverejnený na
webe patria.cz

Veľmocou zajtrajška je Kanada

Každý jeden deň sa na južnom pobreží
Európskej únie vyplavia stovky až
tisíce utečencov, ktorí hranice
prekročili ilegálne. Vo väčšine
prípadov sú to ľudia z Afriky, ktorí
utekajú za lepším životom.

Snahy upútať diskusiu na menšinu,
povedzme obyvateľov Sýrie a medzi
nimi osobitne na sýrskych kresťanov,
ktorí utekajú pred vojnou, zastierajú
skutočný problém. Za štyri roky prišlo
zo Sýrie do EÚ 200 tisíc utečencov,
toľko príde z Afriky podľa dostupných
zdrojov aktuálne za štyri mesiace.
Okrem toho, utečenec pred vojnou v
Sýrii musel na svojej ceste do Európy
prejsť aspoň jednou bezpečnou kraji-
nou a keby mu išlo len o holý život,
mohol ostať aj v nej. 
Bavme sa teda o najväčšej skupine. O
imigrantoch, ktorí prichádzajú do EÚ z
Afriky (a odtiaľ väčšina z Líbye) a
neutekajú pred vojnou. Väčšinou sú to
mladí muži, ktorí si dokázali obstarať
niekoľko tisíc dolárov na plavbu.
Vedia, že v EÚ budú s vysokou
pravdepodobnosťou žiť ilegálne, aj tak
sa po určitej dobe budú snažiť
dotiahnuť svoje rodiny. V prípade, že
dostali azyl, majú na to dokonca
zákonný nárok.
Nerobme si ilúzie o nejakom multi-

kulti a integrácii. Zo skúseností západ-
nej Európy vieme, že nie bezvýznamná
časť imigrantov z Afriky a Blízkeho
východu nemá záujem ani ambíciu sa
zásadne meniť. Spravidla chcú
pokračovať vo svojich afrických a
arabských životoch, len v bezpečnom a
bohatom európskom prostredí. Počnúc
mešitami a končiac štvrťami v západ-
nej Európe, kam sa domáci neodváži
vkročiť.
Nevpustiť ilegálnych imigrantov na
územie štátu je plne legitímne a nijak v
rozpore s liberalizmom. Deliť sa so
všetkými o všetko nie je liberalizmus,
ale komunizmus. Takže: snahy
utečencov dostať sa ilegálne do EÚ sú
pochopiteľné, ich odmietnutie zo
strany EÚ je však plne legitímne. A
práve toto poznanie je podstata rieše-
nia.

Aké je riešenie?
Ak EÚ nedokáže tých, ktorí sa tu
nachádzajú ilegálne, dostať mimo EÚ,
ukazuje prevádzačom, že ich taktika
funguje a miliardové zisky sú veru
silný motív. Môžeme im habať
gumené člny, koľko chceme, vyrobia
si nové. Akurát podporíme výrobu
gumených člnov v severnej Afrike. Na
stránke www.w2eu.info (alebo
w2eu.info) vidieť, že informácie

podporujúce nábor ďalších imigrantov
tiež nie sú problém.
Riešením rozhodne nie sú kvóty na
utečencov, o tom som písal už minule.
Tých 40 tisíc, ktorí majú akože byť
prerozdelení a z ktorých 800 má prísť
na Slovensko, je len začiatok. Na zák-
lade mojich skúsenosti s EÚ tvrdím, že
sa jedná o Bruselskú salámovú metó-
du, presne ako pri Grécku. Teraz je to
len 800, čoskoro to bude viac, stačí si
v Denníku N prečítať odpoveď na
otázku „čo ak ich bude viac?“: 

Podľa Andreja Králika zo Zastúpenia
Európskej komisie na Slovensku by
mala Komisia do konca roka
vypracovať nový návrh prerozdelenia.
Ak by sa podobná kríza opakovala
(alebo by pretrvala dnešná), nový
mechanizmus prerozdelenia by už
fungoval automaticky, podľa vopred
daných kritérií.
Komentár pre spravodajský portál
EuropskeNoviny.sk pripravil euro-
poslanec Richard Sulík.
(krátené)

Richard Sulík o utečencoch: Čo musí EÚ spraviť dnes, 
aby to zajtra nebol jej najväčší problém

Austrália varuje svet
pred džihádistickou
"sektou smrti"

Austrálsky premiér Tony Abbott (na
snímke) vyjadril dnes rozhorčenie nad
piatkovými teroristickými útokmi vo
Francúzsku, Tunisku a Kuvajte, ktoré
podľa neho ukázali, že "nás prenasle-
duje sekta smrti". Predseda vlády

zároveň poznamenal, že v očakávaní
podobných útokov vyhlásila Austrália
vysoký stupeň pohotovosti. Píše o tom
agentúra DPA. 

"Svojich priaznivcov vyzývajú, aby

zabíjali, pričom všetko, čo treba na
spáchanie teroristického činu, je nôž,
zástava, mobilný telefón s kamerou a
obeť. Toto je príšerná realita sveta, s
ktorým sme konfrontovaní," povedal
Abbott...
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Spisovateľ
Pavol Bindas

80-ročný
V prvých
m á j o v ý c h
dňoch tohto
roka dovŕšil
významné živ-
otné jubileum –
80 rokov svojho
plodného života
- laureát Matice
s l o v e n s k e j
MVDr. Pavol
Bindas. Narodil
sa 5. mája 1935
v Čemernom, v
mestskej časti
Vranova nad
Topľou, kde

prežil takmer celý svoj život zasvätený
veterinárnej profesii, spisbe a ľudu, z
ktorého vzišiel.
Pavol Bindas nastúpil po maturite na
Gymnáziu v Trebišove na Veterinárnu
fakultu v Košiciach, kde bol promovaný
na lekára veterinárnej medicíny.
Následne prešiel mnohými pracovnými
zmenami pristrihnutými vtedajšou
straníckou politikou.
Napokon skončil vo funkcii riaditeľa
niekdajšej Regionálnej pozemkovej
informačnej služby vo Vranovskom
okrese. Vo veku 60 rokov odišiel zo
zdravotných dôvodov do výslužby, ktorá
sa preňho stala oázou literárnej tvorby.
Napísal päť kníh, vrátane
historiografickej publikácie Čemerné to
nebol valal, dve bibliografické štúdie
svojich významných rodákov a množstvo
dobových článkov, z ktorých sa niektoré
dostali do slovenských periodík publiko-
vaných za oceánom. Pavol Bindas bol za
svoju literárnu tvorbu ocenený záslužnou
medailou Matice slovenskej. S manželk-
ou Aninkou vychovali dve deti.
I keď sa osobne nepoznáme, je pre mňa
cťou byť s ním v písomnom kontakte už
dlhé roky. Spája ma totiž s hrejivým
teplom rodného kraja. Vo svojich listoch
mi sprítomňoval známe i menej známe
miesta nášho spoločného rodného
„valala“, ba i také, ktoré takmer po 80
rokoch života v Kanade vypršali z mojej
pamäti. 
Zo slov jubilanta, ako aj na základe jeho
spoločenskej angažovanosti usudzujem,
že je človekom vysokých mravných
kvalít, nezlomnej viery a rodovej
príslušnosti, čo nemožno vymazať z jeho
životnej pôsobnosti. Svoje profesionálne
zážitky a príhody faktograficky zdoku-
mentoval v jednotlivých epizódach
zhrnutých do knihy Vypadlo z veter-
inárneho kufríka. Každý príbeh sa končí
východoslovenským múdroslovím v
ľudovom dialekte.
Bolo by naivné sa nazdávať, že profe-
sionálny život nášho jubilanta bol ako
plavba na lodi po tichej vode. Nemal na
ružiach ustlané, a to najmä počas
totalitného režimu bez ľudskej tváre, o
čom sa zmienil v úvode spomenutej
knihy.
Prežil dobu totálnej ľudskej neprávosti a
brutálnej krivdy zo strany orgánov
kádrovej byrokracie. Vtedy sa lámal
chlieb, ľudské charaktery, náboženské
presvedčenie, sloboda tlače a prejavu a
bezohľadne sa ničili po dlhé roky použí-
vané pozemkové hodnoty. Neveril, že zo
stokrát opakovanej nepravdy sa nakoniec
stane pravda. No veril, že skôr či neskôr
si sadne okyptená pravda ľudu za stôl.
V duchu rodáckej spolupatričnosti žičím
Pavlovi Bindasovi veľa ľudskej dobroty a
Božej milosti s kanadským zvolaním:
Happy 80th Birthday, Alfi!

Štefan Hreha
Montreal, QC.

Muži v kraji líšok
Cŕŕŕŕn. Tmavé a chladné chodby

kláštora druhý raz pretne zvonček.
Je sedem hodín, čas ranných modli-
tieb, brat Felix nás spolu s kolegami
zrýchleným krokom vedie do kláš-
tornej kaplnky. Na miesto, kde sa
nezasvätení smrteľníci ocitajú len
výnimočne.
V stíchnutej kaplnke už sedí na
stoličkách okolo pätnásť bratov v
typických hnedých habitoch, traja
ďalší stoja vpredu s knihami v
rukách. Svitať ešte nezačalo, obrysy
uršulínskeho kláštora za oknom sa
rozplývajú v tme.

„Bože, príď mi na pomoc. Pane,
ponáhľaj sa mi pomáhať.“ Plameň
sviečky položenej na stole rozvlní
monotónna, no zároveň sugestívna
deklamácia žalmov a modlitieb z
breviára. Podľa cirkevnej tradície sa
mnísi v odriekaní dialogicky
striedajú.

Vynadať Bohu môžete
„Čo ma baví na rehoľnom živote?

Sloboda.“ Felixa Máriu, alias
Zdenka Žišku, vyštudovaného stro-
jára, ktorý sa pred pätnástimi rokmi
rozhodol spojiť svoj život s Menšími
bratmi Františkánmi, táto otázka
zjavne pobaví. Okamžite však udáva
na pravú mieru, že nejde o slobodu v
zmysle – robím, čo chcem. Skôr
naopak: nerobím, čo nechcem.
„Hovorím o slobode, v ktorej nie je
človek ničím obmedzovaný – ani
svojím hnevom, ani svojimi pred-
sudkami. Inak povedané, je
slobodný voči láske. Existuje taká
pekná veta. Boha môže človek
zavrhnúť, môže mu vynadať, ale
jediné nemôže: zabrániť mu, aby nás
miloval.“ 
Táto otvorenosť k dialógu, chuť
sadnúť si s tým „iným“ – Rómom,

moslimom, členom skupiny Hare
Krišna – a skutočne ho počúvať je
súčasťou onej chudoby, ku ktorej sa
františkáni tak významne hlásia od
svojho vzniku. „Nejde nám totiž len
o materiálnu chudobu, ale aj
chudobu ducha. Čo človeku bráni
počúvať a prípadne aj prijať názor
druhého? Pýcha, ktorá spočíva v
ilúzii, že ja som už vnútorne dosť
bohatý, že ja už nič nepotrebujem.
My sa však cítime chudobní, a preto
neustále potrebujeme stretať ľudí,“
vysvetľuje so smiechom. Dalo by sa
povedať, že františkáni sa dokonca
cítia povolanejší na počúvanie ako
rozprávanie. Podľa vzoru svätého

Františka, ktorý zvykol hovoriť:
Choďte, hlásajte, a ak to bude
potrebné, použite pri tom slová.
Verní tejto rade vyrážame do terénu.
Pred odchodom skočíme ešte na
raňajky do kláštornej kuchyne, kde
nás pobaví nadštandardná zásoba
paradajkových pretlakov. Raz
darmo, talianske korene tu nezaprú.
Brat Felix, ktorému nedávno diag-
nostikovali celiakiu, do seba hádže
kukuričnú kašu. Na obed dnes
nezvýši čas.

Načúvať nepočujúcim
Škoda, že sa pre potreby novín nedá
pretlmočiť Otčenáš v znakovej reči.
Je totiž vizuálne impozantný. Sedím
na hodine náboženstva v jednej z
tried Základnej školy internátnej pre
deti so stratou sluchu na Drotárskej
ceste a fascinujúco hľadím na
nezvyčajnú gestikuláciu brata
Felixa. Jeho hlavnou misiou sú totiž
práve nepočujúci. Im a ich prstom sa
snaží načúvať najviac. 
Po trojhodinovej výučbe sa zas
ponáhľa na Strednú školu pre deti so
stratou sluchu na Koceľovej ulici.
Mestskou hromadnou dopravou.

Felix má rovnakú skúsenosť.
„Mních ani nemusí vykrikovať –
ľudia, verte v evanjelium, verte v
Boha... Už sám osebe je akýmsi
výkričníkom. A keď človek zazrie
výkričník, tak spozornie a min-
imálne sa nad tým zamyslí.“
Neprehliadajú ho ani deti. „Raz zo
mňa jeden chlapček nemohol spustiť
pohľad. Usmial som sa naňho a on
sa vzápätí snažil čosi jachtavo
vysloviť. ,Ni-nin-nindža!‘, vypadlo
z neho napokon,“ smeje sa brat
Felix, no vzápätí zvážnie a spomenie
aj čerstvý zážitok, keď ho na
priechode pre chodcov znenazdajky
oslovil neznámy muž a bez okolkov
mu oznámil, že je závislý od
alkoholu. 
Ľudia, ktorí sa s nami vezú v
električke, však nereagujú len na
samotný habit. Náš rozhovor s
bratom Felixom totiž mimovoľne
vyústi do témy o trojjedinosti Boha.
„Zvyknem ju ľuďom približovať cez
paru, vodu a ľad. Tá istá podstata, tri
rôzne podoby,“ vysvetľuje mi.
Nákazlivo ľahké bytie
Pred nami je posledná „pracovná

zastávka“: Kresťanské centrum
nepočujúcich, ktoré brat Felix vedie
každý štvrtok.

Vstupujeme do malej miestnosti,
ktorá sa otriasa pod zvukom
zbíjačiek. Pozvoľna prichádzajúce
postaršie dámy a páni sa len
usmievajú. Áno, sú situácie, keď aj
nepočujúci ťahajú za dlhší koniec.
Hluk neprekáža ani vtipom v
posunkovej reči, ktoré si s nimi brat
Felix vymieňa.  

Sedíme za rozľahlým stolom, okrem
koláčikov a čaju sa servíruje aj štam-
perlík Becherovky, a ja sa chvíľami
cítim ako v experimentálnom diva-
dle – pohyby úst, rúk, výrazná
mimika... a zároveň: božské ticho.
(Zbíjačky medzičasom ustali.)
Nepočujúci podľa slov brata Felixa
často inklinujú k herectvu, jeden z
nich sa so mnou zasa snaží
nadviazať komunikáciu cez drobné
kúzla. „To je maliar, ktorý predáva
svoje obrazy pod Michalskou brá-
nou. A má aj františkánsku spiritual-
itu, lebo mu na plece sadajú holuby,“
prezradí mi Silvester, ďalší fran-
tiškánsky brat, ktorý rovnako ako
Felix čoraz väčšmi podlieha kúzlu
nepočujúcich. Zjavne je to náka-
zlivé: po hodine a pol sa cítim zre-
laxovaná ako už dávno nie. 
Tuším však, že svoj podiel má na
tom aj tajomná františkánska
bezstarostnosť. A iba Boh vie, kde sa
tá ľahkosť berie. Ako hovorí brat
Felix – všetko, čo cez deň zažije,
posiela pri večernej adorácii a svätej
omše práve „jemu“. On sa o jeho
starosti vraj postará lepšie. 

HN

Deň s mníchom: Majetok nemám.
No chcem byť chudobný aj duchom

Voda? Omyl.
Slovák vymyslel
priesvitnú kávu
Mladý Košičan teraz čaká, čo na
jeho vynález povedia v Európe a
potom možno aj vo svete.
Na svete je priesvitná káva a
postaral sa o to Slovák. Kávu, ktorá
vyzerá ako čistá voda, vynašiel
dvadsaťšesťročný Košičan. Trvalo

mu dva roky, kým spontánny nápad
dotiahol do úspešného konca. 
Vonia ako káva, vyzerá ako voda.
Vyzerá to ako voda, ale chutí to ako
káva. Je to jedinečná vec.
“Je to niečo medzi espresom a
zalievanou kávou”

Ako to, že stratila charakteristickú
farbu? Vynálezca Dávid Nagy nám
na kameru povedal, že „proces výro-
by je tajný."
Mladý vynálezca však predsa len
čosi prezradil. Priesvitný nápoj je

zrnková káva zrnková, pitná voda a
kvalitný kofeín kávový.
Marek Vnenčák
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On Thursday, 25 June, the Consul
General of France in Toronto,
Monsieur Jean-François Casabonne
Masonnave, awarded Professor
Stanislav J. Kirschbaum, Chairman of
the department of International
Studies at Glendon College, York
University in Toronto, the decoration
that signifies his promotion on 1
January 2015 to the rank of Officer in
the Order of Academic Palms of the
French Republic. In 1994, Professor
Kirschbaum was inducted in the order
with the rank of Knight in recognition
of his efforts to enhance academic
relations between France and Canada.
He was one of the founders of the
Association France-Canada d’études
stratégiques.  Since then, Professor
Kirschbaum has been actively
involved in its annual meetings, two
of which he organized at Glendon

College, and its publications, which
now constitute a collection published
by Editions Bruylant entitled
“Collection études stratégiques inter-
nationales” of which he is one of the
editors. In the letter he wrote to
Professor Kirschbaum, the ambassa-
dor of France, Nicolas Chapuis, indi-
cated that “in granting this distinction,
the French Government sought to
acknowledge your remarkable work
and more particularly your contribu-
tion to the strengthening of exchanges
and academic cooperation between
France and Canada.”

Professor Kirschbaum, who obtained
his doctorate from the Université de
Paris, is also a graduate of the
National Defense College of Canada;
Fellow of the Royal Society of
Canada; Co-president of the
Association France Canada d'études
stratégiques; member of the
International Institute for Strategic
Studies; and was secretary of the
International Council of Central and
East European Studies from 1980 to
2010. He is a long-serving member of
the academy at Glendon College at
York University.

This award is not without a connec-
tion to Slovak Studies. In his work for
the association, especially in its publi-
cations, Professor Kirschbaum made
it a point to use Slovakia as a case
study or example in his analyses of
contemporary international issues in
Eastern Europe that the association
was examining. The academic publi-
cations of the association, in French,
thus constitute a source of study on
Slovakia to which the expert or the
interested reader can turn.

Slovak Club Vojvodina held it’s
Annual picnic in Toronto on June 27,
2015 at the grounds of Creditvale
park in Mississauga. Despite heavy
downpours of rain about 120 people
of Slovak descent from Vojvodina
and their friends came together to cel-
ebrate their heritage, enjoy home-

made food and rekindle old friend-
ships.  It was nice to see so many
young faces of second and third gen-
eration Slovaks who had the need to
share stories and feel proud that they
are Slovaks from Vojvodina.

Photo and text : O. Mihal

Citizens and visitors of Bratislava
became witnesses of a historical event
– coronation of Charles VI on June 27
as part of the 13th annual Coronation
Ceremonies between June 26 and 28.  
“Coronations are really the top theme
of presentation of the Slovak capital,”
said Iveta Plšeková, deputy Bratislava
mayor as cited by the TASR newswire.
“For almost 300 years Bratislava was
the coronation city, the centre point of

the Hungarian monarchy, a place
where the most important men and
women were meeting.”
The re-enactment of the coronation of
Charles VI – the last of the House of
Habsburg on the Spanish throne and
the first Spanish king on the Hungarian
throne – took place on the Main Square
on June 27 and was the centre piece of
the whole event. The three-day pro-
gramme included also a contemporary

coronation crafts fair, the Kuruc army
camp, tours around the historical city
centre, the coronation procession and
even the route of the coronation cere-
mony of Charles VI King of Hungary,
plus the subsequent banquet and party.
As the aim of the organisers was to
introduce people also to the period in
which the coronation took place. Thus
the event also features the execution of
folk hero and highwayman Juraj

Jánošík, the wars against the Ottomans
of Prince Eugene of Savoy and a
knighting ceremony.
Holy Roman Emperor Charles VI, the
father of Maria Theresa, was born on
October 1, 1685 during the long war
against the Turks. He was crowned as
the king of Hungary in St. Martin’s
Cathedral in Bratislava, then called
Pressburg, on May 22, 1712.
PHOTO TASR – Štefan Puškáš

Charles VI crowned in Bratislava, again

Professor Stanislav Kirschbaum
awarded one of France's most 

prestigious honours
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We celebrate
Canada Day

Stanislav J. Kirschbaum

Our children have just finished another school year. Their
minds are, of course, on the coming two months of holi-
days where they hope to experience warm days and cool
evenings, likely put up with an occasional rainy day, and,
perhaps more importantly, get involved with numerous
activities that will be fun but that can also broaden their
horizons. That their holidays begin with a celebration of
Canada Day, the 148th, is a wonderful opportunity to help
them develop an understanding of our country and the role
that they can play in enhancing its future. 

Continued from page 1

What does it mean to celebrate Canada Day? It
means, first and foremost, that we are delighted
to have this opportunity to affirm our national
identity. There are festivities throughout the
land, from the well-choreographed one on
Parliament Hill that mixes the formal with the
informal, to local ones, that do just that, bring-
ing people together to sing, dance, play, and
wave the Canadian flag. Every year, television
reports delighted crowds of people that have
painted faces or hats featuring the Canadian
flag.

What does it mean to celebrate Canada Day? It
means that we give thanks and acknowledge,
especially those of us who emigrated to this
country or are the descendants of emigrants
from Slovakia and elsewhere, that we live in
one of the most incredible countries in the
world. Canada is a country that continues to
make efforts to be open, tolerant, fair, welcom-
ing, generous, multicultural, officially bilingual
but multilingual in practice, and celebrating of
achievement.

What does it mean to celebrate Canada Day? It
means that we can say with certainty, looking at
the history of Canada, but also at the future, that
we are very proud to be Slovak Canadians and
that we happily join hands with other
Canadians, whatever their origin, in working
together and, on this day, celebrating who we all
are.

What does it mean to celebrate Canada Day? It
means that we can look forward to two glorious
holiday months to enjoy Canada's incredible
geography, its many historic sites, the festivals,
farmer's markets, and fairs that celebrate the
creativity and vitality of the people that inhabit
this land, be they on the East or West Coasts, in
the Laurentians or the Rocky Mountains, on the
great plains of the Prairie provinces, the lakes
and forests of Central Canada, the tundra and
arboreal forest of the North, or in the major
cities and delightful small towns and hamlets
across the land.

Have a wonderful Canada Day. 

www.
kanadsky
slovak.ca
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Bencicová po
zisku titulu:
Som pyšná
na slovenské

korene
Švajčiarska tenistka vo finále
na tráve v Eastbourne zdolala
Poľku Agnieszku
Radwaňskú a dosiahla život-
ný úspech medzi ženami.
Eastbourne 27. júna (TASR)

- Švajčiarska tenistka
Belinda Bencicová po zisku
prvého singlového titulu na
okruhu WTA v rozhovore pre
TASR zdôraznila, že je hrdá
na to, že má slovenské
korene. Vo finále na tráve v
Eastbourne zdolala Poľku
Agnieszku Radwaňskú a
dosiahla životný úspech
medzi ženami.

Osemnásťročná Švajčiarka
je rada, že jej zápasy sledujú
aj slovenskí fanúšikovia.
"Som pyšná na to, že mam
slovenské korene. Obaja
rodičia sú zo Slovenska,
mám tam dedka i babku.
Veľmi dobre vychádzam aj
so slovenskými hráčkami na
okruhu WTA, najmä s
Kajkou Schmiedlovou a
Jankou Čepelovou, sú mi
sympatické. Je veľkou
výhodou, že sa môžeme
spolu porozprávať po sloven-
sky."

Slovák Ivan Gašparík, rodák z
Dolnej Marikovej, si splnil
svoj chlapčenský sen. Na lodi,
ktorú si sám postavil, sa plavil
okolo sveta.

Pred pár rokmi zvykli chlapci
čítať romány Jula Verna a
túžili plaviť sa po mori. Ivan
Gašparík, chlapec z Dolnej
Marikovej, si tento sen splnil.
Bude mať 72 rokov a môže sa
pochváliť, že na lodi, ktorú si
sám postavil, sa plavil okolo
sveta.

Detstvo prežil v obyčajnej
slovenskej dedine v Dolnej
Marikovej, cez ktorú tečie
akurát potok. Atlantik je od
nej ďaleko. Zmaturoval na
strojnej priemyslovke v
Považskej Bystrici a potom
prišiel povolávací rozkaz.
Vojenčinu si odslúžil v
Čechách na Šumave a keď
skončil, v roku 1964, sa vybral
do Prahy. Začínal ako kurič na
parníkoch v Prahe a neskôr sa
zamestnal pri
Československej plavbe lab-
sko-oderskej. Plavil sa na
Vltave a Labe, ako strojník na
nákladných lodiach do tisíc
ton.
V sedemdesiatom siedmom sa
rozhodol pre životnú zmenu,
odíde do západného Nemecka.
To bolo pre socialistické
Č e s k o s l o v e n s k o
nepriateľským štátom, legálne
sa doň dalo vycestovať len na
úradné povolenie, na takzvanú
výjazdnú doložku. Keďže
však bol predtým pracovne
loďou trikrát v Hamburgu a
vždy sa vrátil, štát mu
dôveroval, a komunisti ho
pustili. Z Nemecka sa už
domov nevrátil a z ministerst-
va vnútra mu prišiel list.
„Napísali mi, že som sa
zabudol vrátiť. Išiel som tam
tatrou šesťstotrojkou, ktorú
som kúpil od ministerstva
priemyslu, údajne sa v nej
vozil Alexander Dubček.“

Na Atlantik ako Columbus

V roku 1981 dal v práci
výpoveď a začal si stavať pla-
chetnicu. „Plány som už mal
hotové, loď som si nakreslil
sám. Za tie roky, čo som pra-
coval pri plavbe, som mal na
to čas. V osemdesiatom sied-
mom bola hotová. Plachtil
som s ňou najprv na
Baltickom mori, okolo
Dánska, Švédska, Fínska,“
rozpráva Gašparík. Plachtiť
teda začal ako muž v
najlepších rokoch, pred
päťdesiatkou. „Vždy so mnou
šiel nejaký môj známy. 
So svojou loďou sa vydal na
veľkú plavbu v roku 1992. „Z
Flusshafenu, to je prístav pod
Hamburgom, v ústí Labe do
Severného mora. 
Plavil sa cez Atlantik, z
Madeiry šiel na kanársky
ostrov Tenerife. „Plachtári tam
aj tri mesiace čakajú, kým sa
skončí hurikánová sezóna. Tá
sa začína v júni alebo v júli a
končí sa v novembri. Žiadny
plachtár si nepraje, aby sa do
takej búrky dostal. To ťažko
prežiť. Tak sme čakali.
Z Tenerife som šiel na ostrov
Hierro, to je najmenší z
Kanárskych ostrovov. Odtiaľ
údajne vyplával aj Columbus

zo zátoky Mar de las Calmas.
Ja som z nej vyplával 21.
novembra 1992. Cez Atlantik
som za 25 dní dosiahol ostrov
Barbados, prístav Bridgetown. 

Plachetnicou cez Panamský
prieplav

„Najprv som dobré tri týždne
len čakal. Treba sa prihlásiť
kanálovej spoločnosti a získať
povolenie na preplavenie
kanála. Plavíte sa cez tri
komory, teda tri hore a potom
tri dolu. Príde expert, premeria
vám loď, šírku, dĺžku aj ponor
a všetko, čo treba, a podľa
toho vám vyčíslia poplatok.
Stálo ma to asi 350 dolárov, čo
nebolo veľa. Veľké zámoráky
platili už vtedy 300 000
dolárov.
„A potom som šiel na Perlové
ostrovy.“ Perlové súostrovie je
v Panamskom zálive, približne
80 kilometrov juhovýchodne
od hlavného mesta Panamy.
„Tam žil nejaký Nemec,
Dieter, so svojou ženou, už asi
sedem rokov, na ostrove San
José. Bol veľmi priateľský,
tiež Hamburčan.
Moja loď sa volala Hrošík,
ako malý hroch - v detstve to
bolo moje obľúbené zviera. A

pod názvom lode stálo, že som
z Hamburgu, tak ma Dieter
hneď zdravil, keď videl, že
som hamburák. Sklopil som
schody dolu, aby mohol vyjsť
na loď. Vypil mi asi pol litra
slivovice a asi za pol hodiny
bol opitý. Hovorím si: Ako ho
dostanem von z tej lode? Jeho
žena Gerda kričala z brehu:
Kde je Dieter? Hovorím: Ten
je opitý. Povedala: To som
čakala,“ rozpráva pán
Gašparík historku z Perlových
ostrovov.
Na otázku, či sa sám na mori
nikdy nebál, odpovedá: „Nie.
Vyložene strach som nemal,
len určité obavy. Lenže obavy
vo vás tvoria rešpekt. A
rešpekt znamená, že robíte
opatrenia, aby sa vám nič
nestalo.“
Jasné, že zažil aj búrky. „Veľa.
Ale mal som dôveru vo svoju
loď. Dôležité je, aby som mal
ako kapitán lode dôveru v loď.
A ja som ju mal, pretože som
ju sám staval. Vedel som, čo
som vyprodukoval. Bola to
oceľová loď.“

Koniec plavby

Jeho loď skončila neslávne.
„Nechal som loď na Novom
Zélande. Odletel som do
Hamburgu a osem mesiacov
som tam pracoval, vozil som
telesne a duševne postihnuté
deti, aby som si privyrobil.
Potom som sa vrátil na Nový
Zéland a loď som našiel
vykradnutú. Trvalo sedem
rokov, kým došlo k súdu, to je
ang l i cko-novozé landská
byrokracia. No nakoniec som
súd vyhral. Mal som škodu 20
000 novozélandských
dolárov.“
Zostal mu album plný fotiek a
spomienky. Na trópy a
kokosové palmy. Alebo na
n o v o z é l a n d s k ú
antropologičku Nikolu North,
ktorá ho zoznámila so sve-
toznámym horolezcom
Edmundom Hillarym a on s
ním urobil krátke interview do

novín. Alebo na to, ako sa mu
pri Kermadekových ostrovoch
medzi Tongou a Novým
Zélandom prevrátila loď.
„Prišla obrovská vlna, ja som
bol dolu v kajute.
Počul som ju, ako prichádza.
Vyskočil som, chcel som ešte
zavrieť dvere, ale už som
nestihol. Preletel som hlavou
cez stôl a vrazil som do skrine.
Zlomil som si ruku. Pozrite,
bola zlomená, a nikdy nebola
naprávaná, nešiel som s tým
ani k doktorovi. Tá vlna
nebola od vetra. V tejto časti
Kermadekových ostrovov je
bežné, že býva podmorské
zemetrasenie, ako to bolo pred
pár rokmi v Indickom oceáne
na Srí Lanke. Vodu som
vyčerpal vedrami, stožiar,
zaplať pánboh, nebol
zlomený, ten stál. No a
plachtil som ďalej, so zlome-
nou rukou.“
Anjel strážny ho vraj strážil
dobre, pritom trinásť rokov
nebol vôbec poistený. „Jeden
známy, doktor z Hamburgu,
tiež plachtár, mi povedal: „To
vôbec neprekáža, keď nie si
poistený. Stále na to myslíš,
zmobilizuješ všetky sily a
neochorieš.“ A tak to i bolo.
Za trinásť rokov som nikdy
nebol chorý.“

Po rokoch opäť doma, v
Dolnej Marikovej.
Najkrajší je vraj na mori pocit
slobody. „Nikto ťa nebuzeru-
je, neotravuje, máš problém
len sám so sebou. Keď opustíš
ostrov, ešte vidíš niekedy aj
dva dni zem. A zrazu ju
nevidieť. Vidíš len horizont. A
v tom okamihu máš taký
zvláštny pocit, že na teba už
nikto nemôže. Okrem tej
vyššej moci.“
Plaviť sa loďou okolo sveta
bolo jeho snom od detstva.
„Vedel som, že keď ho
neuskutočním, budem zvyšok
života nešťastný.“
(krátené)
Iris Kopcsayová
SME

Slovák z Dolnej Marikovej sám s plachetnicou
preplával svet

Hossa obdivo-
val Mikitu, ten
už nevníma
okolie:  O jeho
triumfe ani len
netuší
Stan Mikita (75), prvý Slovák,
ktorý získal Stanley Cup

(1961), a jeden z vynálezcov
zahnutej čepele hokejky, už
nevníma okolitý svet.  
Problémy s demenciou u neho
prepukli na konci minulého
roka. Jeho manželka Jil o
chorobe po prvý raz prehovo-
rila po finálovovm zápase.
"Vôbec nevie, čo sa deje a o čo
prichádza. Nerada to takto
hovorím, ale už mu to nemys-
lí. Stan, ako sme ho poznali,
už nie je," povedala Jil. Podľa
rodiny mu môže zostávať pol
roka. 
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Space for
your 

private 
or 

business
card
$300 

per year

Miesto 
pre vašu
osobnú 

či 
firemnú

kartu
$ 300- 
za rok

UNLIMITED RENO INC.
Peter M.Jakabek

14 Princess of Wales Court
Toronto, Ontario, M9B 6H5
Te.: (416) 237 1570
Cell: (416) 571 7704
Fax: (416) 239 7984

Mike Marian Masar
MASTER PLUMBER

24 HOUR SERVICE
TEL.: (905) 469 1236   FAX: (905) 469 1174

2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5
plumber@bwm-services.com

www.plumberservice.com

A-Z Printers Ltd.
61 - 556 Edward Avenue
Richmond Hill, Ontario
L4C 9Y5
Tel.: (905) 780 - 8680
Fax: (905) 780 - 8682

Foil Stamping
Foil Embossing
Blind Embossing
Debossing
Die Cutting
Multi level Foil Embossing
Multi level Blind Embossing
Letter Press and Offset Printing

Karol Andrassy
info@azprinters.com

Kde nájdete miesto pre vašu osobnú 
či firemnú kartu

za
menej ako dolár denne...

Soundscape Studios
Music Lessons For 

Children & Adullts
Guitar          Trumpet
Bass           Trombone

Violin  Tuba
Saxophone Keybords

Musical Entertainment 
For Every Occasion By

Miro
416 543 9171

mirol@sympatico.ca

Pavel Polakovič
(519) 743 7100

apservices@sympatico.ca
Kitchener, Ontario

Slováka
Tomeka si
vybrala v 
3. kole
Philadelphia:
Bol som 
netrpezlivý 
"Som nesmierne štastný, že si ma
vybral práve známy klub Flyers,"
uviedol slovenský brankár. 

Sunrise 28. júna (TASR) - Slovenskou
draftovou dvojkou v zámorskej NHL
za rok 2015 sa stal brankár Matej
Tomek. V sobotu si ho v 3. kole z
celkovo 90. pozície vybrala hokejová
organizácia Philadelphia Flyers.

Odchovanec bratislavského Slovana
bol v preddraftovom rebríčku piaty
medzi brankármi pôsobiacimi v
zámorí.

"Som nesmierne štastný, že si ma
vybral práve známy klub Flyers. Celý

priebeh draftu som si snažil užiť, ale
čím čas ubiehal, citil som sa viac
netrpezlivý a čakal som na výsledok,"
povedal po drafte 18-ročný Tomek.
"Myslím si, že môžem byť spokojný.
Bol to jeden z tímov, čo som v duchu
očakával, ale netušil som to."

Šéf Tomekovej zastupiteľskej
spoločnosti AA Sports Management
Andrej Augustín bol s hráčom na
drafte na Floride osobne prítomný:
"Draft je vždy veľká loteria,
Philadelphia bola mojim favoritom a
preto sme veľmi spokojni ako to
všetko dopadlo. Pre Mateja to bol
veľmi hektický rok a teraz ho čakaju
veľké výzvy. Je na ne pripravený a
uvedomuje si aj veľkú zodpovednosť
voči ľudom, ktori do neho vkladajú
dôveru. Univerzita North Dakota je
najlepším miestom pre rozvoj
špičkových hráčov a navyše Matej sa
stal historicky najvyššie draftovaným
brankárom v histórii univerzity. To
hovorí za všetko. Predstavitelia Flyers

sú veľmi spokojní a brankár Tomek
zapadá výborne do ich plánov."

Okrem Tomeka draftovali cez víkend
kluby NHL ešte kvarteto Slovákov.
Najvyššie bol Erik Černák, ktorého si
v druhom kole z celkovo 43. miesta v
sobotu vybral tím Los Angeles Kings.
Po ňom pribudol v treťom kole Tomek.
V piatom si obrancu Christiána Jaroša
zo švédskeho klubu Lulea HF (139.)
zobrala Ottawa a po krídelníkovi HC
Košice Radovanovi Bondrovi (151.)
siahlo Chicago. V 7. kole sa ešte vďaka
New Yorku Rangers dočkal na 184.
mieste ďalší brankár Adam Húska.

Draftom prešlo spolu 211 hráčov zo
štrnástich krajín. Najviac tradične z
Kanady (79) a USA (55), nasledujú
Švédsko (19), Rusko (17), Fínsko (13),
Česko (11), Slovensko (5), Švajčiarsko
(4), Lotyšsko (3) a po jednom z
Bieloruska, Číny, Nemecka,
Holandska a Ukrajiny. 
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oUr  nEW ADDrESS : 600  ShErboUrnE St. toronto SUitE 301   toronto  on    M4X 1W4

oUr  nEW ADDrESS : 600  ShErboUrnE St. toronto SUitE 301   toronto   on    M4X 1W4

Zatelefonujte, alebo pošlite E- Mail :agatha@intertravel.ca   alebo intertravel@rogers.com      
International Travel  600 Sherburne St. Suite 301  Toronto ON   M4X 1W4  

Tel.: 416 - 922 7775,  Fax: 416 - 9229043,  Cell: 416 - 939 - 6118   Toll Free: 1- 877 - 922 8775

Your next vacation is waiting for you
Building memories, one vacation at a time...  Call us today and let us help you with your next vacation

planning. We will help you build those memories with luxury and adventure cruises, romantic honeymoon
packages, safaris, exotic island getaways and tours. Fulfill your travel dreams with your next trip.  Contact
us today for our comprehensive and up-to-date specials so we can narrow your choices for your perfect

vacation. We are looking forward to making your next trip a memorable one, so 

CONTACT US TODAY and you can get packing!
Good News! In addition to flying to Prague during the Summer season, Air Transat introduced direct
flights to Budapest as well starting June 18 until October 08.  It is a great destination for passengers

traveling to Slovakia. Pamper yourself and fly “Club Transat”.

Objednávka na predplatné/Subscription Form
1 rok $75.00 do Kanady/1 Year $75.00 in Canada

($100.00 do Spojených štátov/United States - $100.00  ~  $140.00 do iných krajín/Other countries - $140.00)

Osobné predplatné na/Personal Subscription     •  1 rok/1 year     •  2 roky/ 2 years     •  3 roky/3 years
Meno/Name  ______________________________________________________________

Adresa/Address  ____________________________________________________________

Mesto/City  _____________________ Provincia/Province  _______ Poštový kód/Postal Code  ____________ Štát/Country ____________

Telefón/Telephone  _______________________________ E-mail  __________________________________________________________
(Pre vnútornú korešpondenciu / For internal correspondence only)

Predplatné ako dar na/Gift  Subscription     •  1 rok/1 year     •  2 roky/ 2 years     •  3 roky/3 years 
Meno/Name  ______________________________________________________________

Adresa/Address  ____________________________________________________________

Mesto/City  _____________________ Provincia/Province  _______ Poštový kód/Postal Code  ____________ Štát/Country ____________

Prikladám sumu/ Enclosed is the sum of $_______________ (Vystavte šek na Kanadský Slovák)/ (Cheque payable to The Canadian Slovak)
Pošlite na adresu/Mail to Kanadský Slovák, 259 Traders Blvd. East, Suite 6, Mississauga ON  L4Z 2E5

Prevoz 
na 

Slovensko

20 rokov 
SkúSEnoStí

Muža uštipol komár. Chytil ho, ale
potom zase pustil.
Manželka sa ho pýta: "Prečo si ho
nezabil?"
"Vari môžem, keď mu v žilách koluje
moja krv?"

Manželka: "Miláčik? Keď máme to 30-
te výročie našej svadby, mohol by si mi
vziať niekam, kde je ale naozaj draho?
Urobíš to pre mňa?"
Manžel: "No dobre .... zajtra ťa vezmem

na benzínku ..."

V Kanade sa začali množit prípady
napadnutia človeka medveďom, a tak sa
na odpočívadlách okolo ciest a pri
vstupe do prírodných rezervácii začali
objavovať informačné cedule s týmto
textom:
Vážení návštevníci, vo vlastném zájme
si uvedomte, že medveď je nebezpečné
zviera vyhýbajte se preto styku s ním.
Velmi dôležité je medveďa neprekvapiť,
a preto doporučujeme na oblečení po
vstupe do lesa nosiť malé zvončeky.
Rovnako je známe, že medvede
neznášajú pach korenia a preto je dobré
pri sebe nosiť niekoľko sáčkov korenia,
prípadne ním svoje oblečenie priamo
posypať.

Je velmi dôležité rozlišovat medi
medveďom čierny, ktorý je relatívne
priateľský a medveďom grizzlym ktorý je
nebezpečný

Blízkost medveda nám pomôže odhaliť

aj overenie prítomnosti jeho trusu.
Trus medveda čierneho je svetlejší a

redší a je ho menej. Trus medveďa
grizzlyho je väčší, hustejší, páchne po
korení a bývajú v ňom malé zvončeky..

Spor o dieťa po rozvode. Žena
vyhlasuje:  - To dieťa som napokon priv-
iedla na svet ja!
Manželov argunent:  - Keď vhodím do
automatu peniaze a vypadnú mi cigarety,
komu patria? Mne alebo automatu? 

Japonec sa motá okolo salaša, ide
bača a pýta sa ho:
“Počúvaj, čo sa tu moceš, jak sa voláš ?“
“Ja som Kim Tsu Tchan.“ hovorí
Japonec.
“Ty si debil a nie Kysučan! Ja Kysučanov
veľmo dobre poznám!“

Manželka sa na súde obhajuje:
"Ako som mohla vedieť, že môj manžel

je alergický na kyanid?"

Plavčik še na kupalisku pyta chlopa co
dluho stoji a kuka do bazenu:
Človeče stojice tu už dva hodziny...čom
nejdzece do vody? ...hm, a na co?
plavac ňeznam a šikac še mi teraz tiž
ňechce.

-"Pán doktor, moja žena ma pod-
vádza!"
-"To je smutné, ale musíte sa s tým

nejako vyrovnať."
-"Na to kašlem, ale nerastú mi parohy!"
-"Ale, veď to sa len tak hovorí."
-"To je dobre, pán doktor, už som si
myslel, že mi chýba vápnik."

- Chlapče, býva tu pán Štajner? - pýta
sa dedko.
- Býva, ale až na dvanástom poschodí.
Ja vás tam zavediem.
- Ty si zlatý.
Keď vyjdú konečne pešo hore, lebo
výťah nejde, chlapec povie:
- Tak, tu je to. Ale ak sa chcete s ním
rozprávať, sedí na lavičke pred domom.

Do krčmy prijali novú čašníčku a
krčmár jej hovorí: - Chodia k nám dvaja
hluchonemí bratia, keď ukážu palec hore
- chcú pivo, keď palec dole - chcú rum.
Chápeš?
- Jasnačka.
Bratia prídu a objednávajú - palec hore,
palec dole, palec hore, palec dole... Pivo,
rum, pivo, rum...
Takto to ide dokola kým nevypijú každý
po desať piv a desať rumov. Odrazu
zdvihnú ruky a otvoria ústa. Mladá v
šoku, že nevie co chcú, tak vola
krčmárovi: - Ti dvaja vypili asi po 10 pív
a 10 rumov a teraz majú otvorené ústa a
ruky hore a ja neviem co chcú.
- To si nevšímaj, už sú napitý jak prasce
a spievajú ...

Vzal som dnes syna po ....
Objednal som mu Zlatý Bažant,,ale
nechutilo mu tak som ho vypil
sám,,objednal som mu Corgoň ,ale tá
istá pesnička.
To isté sa opakovalo aj s
Topvarom,,,skúsil som všetky druhy ale
on zostal pri svojom jablkovom džúsiku.
Kým sme dopracovali k borovičke už
som bol tak napitý že som ani nevládal
tlačiť jeho kočiar ...

1. Za peniaze si šťastie nekúpiš. No
lepšie sa plače v limuzíne, než v
autobuse.
2. Nepriateľovi odpusť, no nezabudni
meno toho smrada.
3. Pomôž niekomu, keď má problém... a
on si na Teba spomenie, keď bude mať
ďalší.
4. Alkohol problémy nerieši. Ale mlieko
tiež nie.
5.Vodka s ľadom poškodzuje ľadviny.
Rum s ľadom poškodzuje pečeň. Gin s
ľadom poškodzuje srdce. Whisky s
ľadom poškodzuje mozog. Komu by
napadlo, že ľad môže byť taký škodlivý?!

Polícia nedávno zatkla podvodníka
predávajúceho pilulky, ktoré mali zaistiť
zákazníkom večnú mladosť. Pri prehliad-
ke trestného registra vyšlo najavo, že sa
jedná o recidivistu, ktorý bol za tento
priestupok trestaný už v rokoch 1794,
1856 a 1928.
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A nearly two-decade long
acrimonious battle over own-
ership of the monies earned by
volunteer organizations for
and on behalf of Sts. Cyril and
Methodius Catholic Slovak
parish in Montreal are finally
over.
Attempts at Mediation failed
as the self-appointed and self-
perpetuating group holding
the monies hostage would not
meet with the parish’s elected
wardens in a newly formed
financial committee to handle
investment of the monies. 
With the permission of the
archdiocese, under new
Archbishop Christian Lepine,
arrangements were agreed to
go to Binding Arbitration last
summer. Early this year
(2015), the Arbitrator handed

down his decision whereby
the funds were deemed the
property of the parish and had
to be returned to it immediate-
ly The group holding the
monies complied with the
judgment, as doing otherwise
the individual members would
have faced contempt charges
as well as probable hefty fines.
With these funds now in hand,
the SCM in Montreal can now
proceed with some necessary

major renovations and upgrad-
ing of essential equipment,
that being a modern, 96% effi-
cient gas heating system
(whose savings will help
amortize the outlay in six
years) as well as a badly-need-
ed new roof. The rest of the
funds will be invested accord-
ing to archdiocese guidelines
and advice so that a return can
be achieved which will sup-
plement the weekly donations

and help keep the parish with-
in its annual budget.

The main thrust of the parish’s
activities now is to rejuvenate
the religious as well as the
communal life of the parish. In
that vein, Fr. Rudolf Grega,
erstwhile the SCM administra-
tive assistant was named offi-
cially in a letter of May 1,
2015 by the Archdiocese as
the parish administrator, i.e.

parish priest. Fr. Grega is tack-
ing his role and function with
vigour and looks forward to
the return back to the parish of
those Montreal Slovaks who
were caught up in the emo-
tional dispute over the funds.
Special mention and thanks
has to be given to former SR
Ambassador to Canada, His
Excellency Milan Kollar, as
well as Hon. Consul in
Montreal, Mr. Dezider
Michaletz, for their active and
strong support of the parish.
The weekly parish Bulletin
and Mass schedule can be
seen at
cyrilmethod.weebly.com.
The Slovak version of the web
site is in the process of being
prepared and up shortly.

Vlado Cincík

More than thousand
chamois counted in
High Tatras

A total of 1,107 chamois (a goat-like
antelope) were counted by conserva-
tionists and foresters during last week's
survey of the Tatra National Park
(TANAP), said the Environment
Ministry press department. The cham-
ois count was carried out by several
organisations, including a sectional
organisation of the Environment
Ministry - State Nature Protection,
along with TANAP administration and
TANAP State Forests, plus the Polish
Tatra National Park. Compared to last
year's spring count, the number of ani-
mals was down by 125. According to
environmentalists, this was probably
caused by unfavourable weather. On
the day of the count it was frosty on the
High Tatra peaks with strong gusty
winds. According to the ministry, one
gratifying factor, however, was the
number of the young counted this year
- 140.

Foreign Minister:
Naval operation
seeks to nix prof-
itable human smug-
gling 
The European Union's naval operation
in the southern Mediterranean under
the name 'EUNAVFOR Med' is
designed to thwart the lucrative peo-
ple-smuggling business, which is cer-
tainly a step forward from the situation
we're in now", said Slovak Foreign
Affairs Minister Miroslav Lajčák. On
Monday the EU foreign affairs minis-
ters Okayed the launch of the first
phase of the operation, which seeks to
monitor the situation in international
waters and exchange intelligence. The
second and third phases are subject to

the EU's receiving a legal foundation -
that is, either an UN Security Council
resolution or an invitation from a legit-
imate government of Libya, as the
operations would take place in its terri-
torial waters. The EU has obtained
neither of these to date, but Lajčák said
that efforts are afoot on both fronts.
The cost of the first stage of the opera-
tion spanning two months is estimated
at €11.82 million, with Slovakia con-
tributing some €60,00

Slovakia lags
behind in life quali-
ty and expectancy,
says analysis
Slovakia is lagging behind the
advanced world in terms of life
expectancy and quality and is facing
the risk of a rapid rise in the deficit in
the health-care sector, according to an
analysis that the institute INEKO
released on Tuesday. "Our country is
lagging behind in terms of the quality
of health. Slovaks along with Latvians
live the lowest number of healthy
years among all 28 EU-member coun-
tries", INEKO head Peter Goliaš told a
press conference when announcing the
conclusions of the institute's analysis
dubbed 'How Slovakia Will Pay for the
Non-treatment of Its Health-care
Sector'. While Slovaks live healthy
until 54 years of age on average, the
EU average is seven years higher.
Meanwhile, Norway's figure is 15
years higher than Slovakia's. 

"The proportion of older people who
can live a full-fledged life is barely
half compared to the Czech Republic,
Poland, Austria and Hungary, and
lower than one quarter when compared
to Norway, Sweden and Switzerland",
said INEKO's Ján Kovalčík. Slovakia
also scores poorly in stats regarding
preventable deaths; that is, deaths
caused by illnesses that might have
been prevented had they been treated.
"This death rate is among the highest
in the EU and is second highest after
Hungary in the OECD", said Kovalčík.
The analysis was drawn up on the ini-
tiative of Christian Democrat (KDH)
expert on health care Marian Faktor
and funded by the Anton Tunega
Foundaiton. It outlines 34 recommen-
dations for improving general health
status and coping with the financial
costs of such a great number of
unhealthy citizens.

Slovak tourists
returning from
Tunisia after 
terrorist attack
Scores of Slovaks ended their holidays
early in Tunisia and returned home by
special government plane during the
weekend even though no Slovaks were
among the victims of Friday’s terrorist
attack on a holiday resort claiming the
lives of almost 40 people.  
Some Slovak travel agencies have can-
celled their stays in Tunisia and are
offering alternative destinations.
The evacuation was coordinated on the
spot by the Slovak Consul who, upon
instruction from Miroslav Lajčák,
Deputy Prime Minister and Minister of
Foreign and European Affairs of the
Slovak Republic, arrived from Cairo,
Egypt where Slovakia provides diplo-
matic and consular coverage of
Tunisia, the Foreign Ministry informed
on its website.

The special government aircraft was
ready to fly for Slovak tourists to
Tunisia already on June 26, but it was
unable to take off from Slovakia until
receiving a flight permit from the
Tunisian authorities. The Slovak
authorities said that they are prepared
to send the special plane to Tunisia to
bring back Slovak tourists as many
times as it would be necessary. Its
capacity is 110-114 seats.
The first group of Slovak holidaymak-
ers transported from Tunisia by the
special government aircraft arrived in
Bratislava on June 28 shortly after
midnight. It transported 116 citizens.
The second transport took place the
same day, returning to Bratislava on
Sunday evening with 109 holidaymak-
ers.
Friday’s terrorist attack on the holiday
resort Sousse claimed the lives of at
least 39 people, when a gunman
opened fire on tourists at a beach. The
attacker, who was killed by security
forces, was a 23-year-old student.
Among the victims are tourists from
Britain, Germany and Belgium.
According to the Slovak authorities, no
Slovak citizens are among the victims

or were injured, the TASR newswire
reported.
Based on information of travel agen-
cies there might have been in total
about 600 Slovak holidaymakers dur-
ing the terrorist attack, but this number
might be even higher.
Another group of Slovak tourists will
return from Tunisia by charter plane on
June 29 in line with the original plan.
However, it will not travel back to
Tunisia with a new group of Slovak
holidaymakers as several travel agen-
cies cancelled flights and offered their
clients alternative destinations. Some
of them, for example Satur, one of the
biggest travel agencies in Slovakia,
have cancelled its stays in Tunisia tem-
porarily or for the whole summer.

Tunisia is a popular destination for
Slovak holidaymakers with more than
20,000 of them visiting there last year,
earning it the position of the seventh
most visited destination. Interest in this
destination has decreased after the
March terrorist attack at the Bardo
National Museum in the Tunisian cap-
ital city of Tunis, the Pravda daily
wrote.

V4 to adopt tough
stance on migration
quotas 
The Visegrad Four (V4: Czech
Republic, Hungary, Poland, Slovakia)
group will adopt a quite tough and no-
nonsense approach to the issue of
mandatory migrant quotas at the two-
day European Council Summit in
Brussels, Prime Minister Robert Fico
said before the beginning of the
Summit on Thursday. "I don't buy that
it's a European way and show of soli-
darity to force someone to do some-
thing at any cost. I hope that the
Visegrad Four will maintain its posi-
tion," said Fico. He underlined that the
voice of V4 resonates so strongly
across EU that European Council
President Donald Tusk asked for a sep-
arate meeting with the V4 before the
Summit. The Slovak Prime Minister
hopes that mandatory quotas will be
struck off the agenda in the Summit's
conclusion and any help for migrants
will be provided strictly on a voluntary
basis. "The notion of our Government
that we're able to do more for migrants
on a voluntary basis than on a manda-
tory basis still holds," he said

A New Beginning 
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The ‘Pocket Rocket’
Is Back
Slovakia’s number one tennis player,
Dominika Cibulkova took part in her
first WTA tournament in over four
months. The 26 year old athlete had
been sidelined with an operation on
her Achilles tendon followed by
weeks of convalescence and physio-
therapy. Coaches and trainers and
physiotherapists anxiously watched
her first return to the WTA circuit to
assess the success of the surgical
intervention. 

All breathed a sigh of relief as it
appears that all is in order and pro-
gressing according to plan.  At the
WTA Premier Aegon International in
Eastbourne, United Kingdom,
Cibulkova easily defeated the unseed-
ed 18 year old Harriet Dart 6-1 and 6-
3 in the first round. She then faced the
number three seed of the tournament
Lucia Šafářova and downed the Czech
in two straight sets 7-6 and 7-4.

But the time away from the courts
took their toll as she narrowly bowed
out to her next opponent Cvetana
Pironkovova of Bulgaria 7-6, 4-6, and
1-6. “Overall, I am delighted that I
have three games under my belt.

Playing on the grass is demanding and
by the third day I felt like I was stick-
ing to the surface. My operation was a
success; my tendon feels great – now
it is just a matter of fine-tuning my
physical conditioning. I am going to
take two or three days off and then
begin my training for Wimbledon,”
said the happy Bratislava native. 

However, her return to Wimbledon
will be bittersweet as her first oppo-
nent is none other than her fellow
countrywoman and good friend,
Daniela Hantuchova. Cibulkova’s
absence from the circuit lowered to
her ranking to 49th in the tennis world
and she is no longer considered a

seeded player  until she works her
way back up the ranking ladder.  

Jana Čepelova  will face third seed-
ed Simon Halepa of Romania.
Karolína Schmiedlová will go toe to
toe with CoCo Vandewegh of the
USA and Magdaléna Rybáriková will
meet Karin Knapp of the USA. 

On the men’s side Martin Kližan
will play Fernando Verdasco of Spain
in his opening match while  Lukáš
Lacko meets Steve Johnson of the
USA. The prestigious Wimbledon
tournament, played on grass courts,
takes place from June 29 to July 12th. 

Tichomir Miko

Stanley Cup to
Visit Slovakia,
Again!
The Stanley Cup will be visiting Slovakia
again this summer, thanks to the the
Chicago Blackhawks and the exploits of
their Slovak star winger Marian Hossa.
On Monday, June 15, the team from the
Windy City defeated the Tampa Bay
Lightning 2 – 0 to win the final series four
games to two. 

Chicago has now won the cup three
times in the last six seasons, all with
Hossa on board. The Stara Lubovna
native (currently Trencin resident) now
has more Stanley Cup victories to his
name than any other Slovak born hockey
player. 

Defenseman Duncan Keith won the
Conn Smythe Trophy as the playoffs’
MVP. He scored the game-winning goal
and finished the postseason with 21
points, two shy of Patrick Kane for the
team lead. Keith joined Bobby Orr as the

only defensemen to score the Stanley
Cup-clinching goal and win the Conn
Smythe Trophy in the same season.

Slovak Born Stanley Cup Winners
1961 – Stan Mikita (Chicago
Blackhawks)
2003 – Jiří Bicek (New Jersey Devils)
2004 – Martin Cibák (Tampa Bay
Lightning)
2008 – Tomáš Kopecký (Detroit Red
Wings)
2009 – Miroslav Šatan (Pittsburgh
Penguins)
2010 – Marián Hossa and Tomáš
Kopecký (Chicago Blackhawks)
2011 – Zdeno Chára (Boston Bruins)
2013 – Marián Hossa and Michal
Handzuš (Chicago Blackhawks)
2014 – Marián Gáborík (Los Angeles
Kings)
2015 – Marián Hossa (Chicago
Blackhawks)

Notes from the NHL
Five Slovak youngsters were drafted in
the 2015 NHL entry draft. Defenseman
Erik Černák was the highest ranked of

the Slovak prospects and was chosen by
the Los Angeles Kings in the second
round. “I am delighted that Marián
Gáborík and Andrej Sekera are also
playing for this team. I will probably be
spending some time in AHL or playing
junior hockey in the CHL. I am grateful to
the Kings for selecting me,” said the
happy draftee. Černák came to attention
at the 2015 IIHF World Junior
Championships in Canada, where he
was instrumental in Slovakia’s surprise
Bronze Medal achievement. 

Netminder Matej Tomek was the next
Slovak to be drafted. He was taken by
the Philadelphia Flyers whose new
coach David Hakstol was well aware of
Tomek’s talents In Topeka and at the
University of North Dakota. Christián
Jaroš, a defenseman with Lulej in the
Swedish League was chosen 139th in
the fifth round by Ottawa. Radovan
Bondra (no relation to legend Peter
Bondra) was claimed by the Stanley Cup
winners, the Chicago Black Haeks. The
fifth Slovak to be picked at this year’s
draft was Adam Huska who had been

stopping goals for Green Bay in the
USHL. A surprise to many was the pass-
ing over of netminder Denis Godla who
had an outstanding performance for the
Bronze Medal Slovak Team at the recent
Junior Championships. 

Slovak defenceman Martin Marinčin is
coming East. He leaving the prairies for
the urban life of Toronto. He was drafted
46th by the Edmonton Oilers in the 2010
entry draft and has been called up from
Oklahoma to play in Edmonton on sever-
al occasions. In the past 2014-15 sea-
son, the Kosice native played 41 games
for the Oilers. This will bring to two the
number of Slovaks playing for the largest
city in Canada – Marinčin joins country-
man Richard Panik whom spent the past
season with the Toronto Maple Leafs.
The 23 year old Slovak played for Team
Slovakia at the Olympic Games in Sochi
and at the IIHF World Hockey
Championships in Minsk in 2014. 

Tichmir Miko

Slovakia Marching to
European
Championships
Slovakia's march to UEFA 2016
European Championships continued as
they defeated FYR Macedonia 2-1 in
Zilina on June 15, to make it six wins
out of six in Group C. The victory kept
them on top of Group C, three points
ahead of their closest rival, Spain.
Ukraine sits third, six points behind

Slovakia.
Kornel Saláta gave Slovakia an

early lead in the eighth minute of the
game with a well-aimed header on a
nice cross from Peter Pekarik. Marek
Hamšík, after two great opportunities,
converted on his third try to give
Slovakia a comfortable 2-0 advantage.
The Slovak team captain scooped up
Róbert Mak's deft pass and then, remi-
niscent of a hockey player deking a
goalie, he sent the visiting goalkeeper
one way, walking the ball the other
way for an easy tap in. In the late stage

of the game Arijan Ademi of Macdonia
drove in on a corner kick to give
Macedonia its first goal but by then it
was too late. 

Slovakia now has a very good
chance to advance directly to the finals
which will be played in France in
2016. The nine group winners, the nine
group runners-up and the best third-
placed side qualify directly for the
final tournament. The eight remaining
third-placed teams will contest play-
offs to determine the last four quali-
fiers. 

The 2016 UEFA European
Championship, commonly referred to
as UEFA Euro 2016 or simply Euro
2016, will be the 15th European
Championship for national football
teams organised by UEFA. It will take
place in France from June 10 to July
10, 2016. This is considered the largest
and most important football tourna-
ment after the FIFA World Cup. 

Slovakia’s next game in the series
is on September 5th in Spain. 

Tichomir Miko

Sagan Tours
Switzerland
Peter Sagan put in a superb perform-
ance at the 2015 Tour of Switzerland.
On Saturday, June13, he finished
fourth, five seconds behind the leader
in the opening stage even though time
trials are not his forte. The next day he
finished tenth, but remained only 15
seconds behind the overall leader Tom
Dumoulin of the Netherlands.

Sagan was victorious in the relatively
short third stage (117.3 km) from
Quinto to Olivone in a final dash to the
tape.  The Zilina natve also won the
third stage at last year’s Tour de Suisse
and with this victory brought his total
to 10 stage victories at this tour. Only
Swiss cycling legends Hugo Koblet a
Ferdi Kübler have one more. 

Victory in the following 193,2 km
fourth stage from Flims to
Schwarzenbach narrowly eluded the
25 year old from Zilina. He was passed
in the last final metres by Australian
Michael Matthews of the Orica
GreenEdge team. "My teammates did

a good job. I messed up the finish
myself, because I began my sprint too
early and then Matthews got ahead of
me," Sagan explained after the race.  "I
blame myself, I made a mistake, but
such is the sport. We'll see what hap-
pens in the next stages." His second
place finish was good enough to move
him up to second spot overall, with the
same time as the leader. He also took
the lead in the points classification. 

The fifth stage, called the Royal Stage,
was a grueling mountain race, the bane
of sprinters like Peter Sagan.  The
237.3 km route began in
Unterterzen/Flumserberg in
Switzerland, wended and climbed its
way through Lichtenstein and finished
near the Rettenbach Glacier in Sölden,
Austria. Thibaut Pinot of France con-
quered the climbs and moved into the
overall lead of the race. The mountains
took their toll on Sagan who finished
in 94th place. The Slovak is in 41st
place overall and still leads in the
points classification. “I didn’t go after
the win in this stage. I saved myself for
the following stages which suit me bet-
ter and increase my chances of more
stage victories. Climbing through these
steep mountains better suits my team

mate Rafal Majko.”

Stage six did indeed suit Sagan as he
finished first in the 237.3 km section of
undulating terrain from Wil to
Biel/Bien; there were no significant
climbs.  “I am very happy with today’s
result and I thank my whole team; they
worked hard to prepare for my final
sprint to the wire,” he said after the
race. With this victory, Sagan tied the
all-time record for most stage wins at
the Tour de Suisse. Swiss legendary
cyclists Ferdi Kübler and Hugo Koblet
also have eleven wins to their credit.
Sagan has also taken a commanding
lead in the points classification.

Sagan was hoping to establish a new
record but his dream was spoiled at the
wire by Alexander Kristoff of Norway.
The 25 year old Slovak had to content
himself with second place in the 164.6
km seventh stage that led from Biel to
Düdingen.  Barring some bizarre
event, he has pretty much taken owner-
ship of the points classification. 

Alexej Lucenko of Kazakhstan, racing
for the Astana team won the 152.5 km
eighth stage which began and ended in
Bern. Peter Sagan finished eighteenth

but his Tinkoff-Saxo team mate
Daniele Bennati of Italy finished fifth.  

The ninth and final stage was another
time trial. The 38.4 km route led
through Bern and the surrounding area.
Tom Dumoulin of the Netherlands,
who won the stage one time trial
excelled yet again. Sagan finished 24th
in the stage and thirtieth overall, but
won the classification points title for
the fifth consecutive year, every year
that he has participated. “Overall the
Tour of Switzerland races were good
for me and for the team (Saxo-
Tinkoff). I am happy with my two vic-
tories (stages 3 and 6) because they
were the result of great team work. I
am proud of my team mates’ determi-
nation and their support. Perhaps I
could have won one more stage, but
that’s cycling for you – it doesn’t
always go the way you want.  It is
important for team morale to feel pos-
itive energy going into the Tour de
France (starts at beginning of July) and
I think we have that now,” stated
Sagan after the final leg. 

Tichomir Miko
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Save the date !   
77th  Slovak Day   

July 19, 2015

El Camino de Santiago, the famous
pilgrimage route, offers a transforming
experience and not only for believers.  
Slovakia, a country with a rich pil-
grimage tradition, joined the famed
route in 2013 by opening the first
Jacobean route from Košice to Levoča.

Along the way from Košice – through
Čermeľ, Kojšovská hoľa, Gelnica,
Plejsy, Spiš Castle to Levoča – visitors
can collect stamps on their pilgrimage
pass. Gerhard Weag, the president of
Live AID International, a civic organi-
sation focused on domestic and foreign
development aid, suggests that Levoča
is still not the end of the road. The
route continues through Kežmarok and
Červený Kláštor to Krakow, Poland
and from there all the way to Santiago
de Compostella, Weag told The Slovak
Spectator.
Pilgrimage tourism flourishes in
Slovakia also thanks to the country’s
deep Catholic traditions with
Catholicism surviving even commu-
nist repression. According to the last
census from 2011, some 62 percent of
Slovaks indentify their religion as
Catholic.

Sites for saints

One of the oldest pilgrimage sites in
the country, Skalka nad Váhom, near
Trenčín, is dedicated to saints Svorad-
Andrew and Benedict, two hermits
who lived in a cave at the turn of the
10th and 11th centuries. Today, visitors
find the ruins of a former Benedictine
monastery from the 12th century. The
main pilgrimage event is held on
Sunday close to each July 17.
In Bratislava, the gothic St Martin’s
Cathedral displays bodily remains of
St John the Almoner, a bishop from the
7th century. The remains of the
Cyprus-born bishop were brought to
Bratislava in the mid-16th century
from Constantinople (today’s Istanbul)
and placed in a glass coffin on the altar
of the chapel named after him. The
capital’s art nouveau Blue Church, a
popular site for weddings, is dedicated
to St Elizabeth of Hungary, the daugh-
ter of Hungarian king Andrew II. Some
sources indicate Bratislava as her place
of birth. The most significant site ded-
icated to St Elizabeth is the famous
gothic cathedral in Košice, which car-
ries her name and is also the eastern-
most gothic cathedral in Europe and
the largest church in the country.

Totalitarian repression

Cecilia Scheling
The cruelties of the communist regime
are evidenced in the story of the first
beatified woman in Slovakia. Sister
Zdenka, civilian name Cecilia
Scheling, grew up in the village of
Krivá in the Orava region in the 1920s.
In 1952 she assisted several Catholic
priests in escaping from the former
Czechoslovakia. The communist secret
police imprisoned and tortured her on
the grounds of treason. She was
released in 1955 but died just months
later. After the fall of the regime, Pope
John Paul II asked believers to collect
materials and spread the testimony of
people who suffered for their religion.

The process of beatification for Sister
Zdenka was instigated by the testimo-
ny of Helena Kordová-Wilde, a co-
prisoner. Pope John Paul II beatified
Sister Zdenka as a martyr during a
2003 visit to Slovakia.
“There were worshippers from the
Philippines and Vietnam, who were
curious about her,” said Mária Terézia,
a nun from the congregation of the
Sisters of Mercy of the Holy Cross in
Trnava.
The mortal remains of Sister Zdenka
are placed in a church in Podunajské
Biskupice, where pilgrims arrive
between July 28 and 30.

Pilgrimage sites

Our Lady of Seven Sorrows was
named the patroness of Slovakia in
1966; however, the history of worship-
ping Mary in the country goes back
much further. More than 40,000 visi-
tors come to Šaštín every September
15 with hundreds of thousands of peo-
ple visiting annually. There are more
than 55 pilgrimage sites in Slovakia
while people visit them for any num-
ber of reasons.
“People look for something supernatu-
ral, something special, but it is about
an internal change,” said David
Reichardt, a lay missionary and lectur-
er at Comenius University. “We can
recharge ourselves with new energy.”
Pilgrimages offer an experience of
community where the visitor can meet
new people, Reichardt said.

Levoča is one of the most popular reli-
gious places in the country. The pil-
grimage tradition dates to the 13th cen-
tury when people were hiding from the
Tartar invasions in the woods above
the town. The main pilgrimage event
takes place on the first Sunday after
July 2.
“When I went to Levoča I slept in a
sleeping bag on the hill,” said
Reichardt.
Alongside many of the churches at the
pilgrimage sites are houses to stay in.
Such facilities can be found in Levoča
at Mariánska hora, in Marianka or in
Trnava. Another option at some places
is to stay in a monastery. For example,
visitors can book a room in one of the
reconstructed outer buildings in the
complex of the former Carthusian
monastery in Červený Kláštor.

Churches and calvaries

Slovakia has more than 5,000 churches
while Trnava, with its 13 churches, did
not come by its nickname Little Rome
accidentally.
About 70 kilometres from Trnava, near
the village of Kopčany, visitors can
find the oldest sacral building in
Slovakia as well as in central Europe: a
church dedicated to St Margaret of
Antioch from the 9th century.
The Church of St Margaret of Antioch
near Kopčany.The Church of St
Margaret of Antioch near Kopčany.
(Source: Jana Liptáková)
The monastery in Hronský Beňadik is
the home of a relic of a piece of cloth
of St Veronica, which is said to contain
remnants of Christ’s blood. Malacky
offers one of the three genuine copies
of the Holy Stairs. The original is in
Rome and copies were made to
Jerusalem and to Malacky, though the
chapel is under reconstruction.
Calvaries are also popular religious
sites in Slovakia. The most famous are
in Banská Štiavnica and Prešov. The
calvary in Banská Štiavnica, one of the
largest in the world, is quite unconven-
tional as instead of 14 stations there are
24.
“A person does not have to be a wor-
shipper to recognise the beauty of the
calvary,” Martin Macharík from the
Kalvária fond, an organisation for pre-
serving the Calvary in Banská Štiavni-
ca told The Slovak Spectator. “What
all visitors have in common is that they
have never seen such thing before.”

By Natália Semianová
Slovak Spectator

Exploring the spiritual Slovakia

The baroque Calvary in Banská Štiavnica

Cecilia Scheling
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